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PREFATA Sy

Principiile metodice, dupi care a fost alcituitd ...

partea [-a, pentru clasa 11, ne-au servit de chlyla
si la aceastd parte. Materialul a ramas aprohpe ace-
" lasi, numai, agezarea lni diferd in aceasti editiune:

am voit ca si fie vizibil caracterul inductiv al carfi,

de aceia am asezat intdi bucitile de lecturd si pe’

urmi regulele.

< Am introdus, in -potriva programei, verbele depo-
nente in aceastd Farte; ciici tratarea lor ni s'a prut
ci e complementul necesar al conjugirii pasive, pe
“cind invagarea lor in clasa a IV, adica dupd un an,
asa cum dispune programul, e fira rost. Ineolo pro-
gramul a fost respectat cu rigurozitate.

_ Materia e repartizatd pe 46 de lectii, impartite in
8 grupe; motivul acestei subdiviziuni a fost explicat
la partea 1, deci n'avem si revenim ‘aici asupra lui.

b Autorii.
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GRUPA I

LECTIA 1
1. Despre rdzboiu si pace.

Quam diversa pax est a bello! In pace et ab agri-
colis et ab oppidanis \nagotia procurantur et omnes
res ad vitam necessariae comparantur. Cum multi ho-
mines mercatura et industria magnas opes sibi parent,
urbes aedificiis magnificis ornantur; et cum cives metu
non sollicitentur, multi dies festi celebrantur. Si bel-
Jum erit, quantis curis sollicitabimur! Permulti enim

viri ad arma vocabuntur, ut plurima negotia jam non
. “procurentur. Quot proeliis tum pugnabitar, quot vicl
et oppida a saevis hostibus cremabuntur, quot arces
oppugnabuntur et expugnabuntur! Sed etiamsi vie-
toria ab hostibus reportata erit, non omnes laetitia
exsultabunt, sed multi lacrimabunt, Nam muiti viri

* fortissimi aut vulnerati aut necati erunt. Utinam pax

semper servefur! Si autem ab hostibus ad bellum
provocabimur, fortissimis animis pro patria pugnabimus.
Exercitii orale.

In pace si agricultorii §i oragenii aduni lucrurile
trebuincioase pentra viatd. Fiind-ca in pace se aduni
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multe averi de citre cetditeni. acestia impodobesc ora-
“sele cu monumente frumoase. In timp de razboiu san-
tem toti chemati la arme; noi vom lua cu asalt multe
orase si cetati dela dusmani si le vom arde. In lupte
sant raniti si ucisi multi barbati viteji.

LECTIA 2
2. Rdnirea lui Marte.

Bello Trojano cum deorum alii Graecis, alii Tro-
_janis adessent, Mars, Minervae auxilio, a Diomede
vulneratus est. Deus igitur, cam magnis doloribus cru-
ciaretur, ad Olympum properavit et Jovi: Quam diu,
inquit, a deis cum deis pugnabitur? Non enim a Dio-
mede, sed a Minerva vulneratus sum. Sed Juppiter:
Ne filiam meam accusaveris! Facta enin tua non
probo, cum nulla re delecteris, nisi caede. Optarem,
ut etiam gravius vulnerareris, nisi filius meus esses.
- Nunc¢ autem vulnus tuum a Machaone sanetur.

Exercitii orale.

In razboiul troian Diomede a ranit pe Marte cu
ajutorul Minervei, fiindca Marte ajuta pe Troeni si
Minerva pe Greci. Fiindea niste dureri foarte mari il
chinuian pe Marte, el se gribi citre Jupiter §i zise:
«Cata vreme se vor mai luptd zei cu zei? cici Mi- =1
nerva, nu Diomede, m'a rinit.




LECTIA 3
3. Lupta de la Salamina.

Secundo Persarum bello, cum ingens Persarum clas-
sis ihsulae Salaminae appropinquaret, plurimi Grae-
corum duces metu ita perterriti sunt, ut proelium
vitare studerent. Neque fuga prohibiti essent, nisi a
Themistocle, Atheniensium duce, dolus adhibitus esset.
Is enim Xerxi, Persarum regi, per servum haec nun-
tiavit: Graecis in animo est fugae se mandare. Ita-
- que si non cessabis, tota Graecorum classis facillime
a te delebitur. Xerxes his verbis fidem habuit et
classern suam media nocte prope insulam Salaminam
collocavit. Graeci autem, cum fuga prohibiti essent,
omnes tam fortes se praebuerunt, ut maxima pars
navinm Persarum deleretur.

Exercitii_orale.
Flota cea mare a Persilor a inspaimintat aga de
tare pe Greci, incat gefii lor voiau s fugi. Temis-
tocle, generalul Atenienilor, intrebuintd o viclenie §i
impiedica pe Greci de la fugi. Si asa Gregji nu fu-
gira, si la Salamina toatd flota Persilor a fost dis-
trusi.




- LECTIA 4 3

. 4 Primdvara.

Vernum tempus adest. Omnia, quae hieme (uasts
sopita sunt, ad novam vitam excitantur. Terra pluyia
molkitur et herbis floribusque vestitur. Animalia, quae
hieme dormiverant, e somno exciuntur. Jam non at-

dis stridorem ventorum saevientium; jam sopitae sunb -
hiemis procellae. Brevi avium voces audientur, qua= s
rum cantu duleissimo delectabimur. Tum animis laé=3
tis per agros et silvas ambulabimus.

.

B Exercitii orale.
Cand soseste timpul de primévard,; paméantul im-
muiat de ploae se desteapti din somn si chiamnd la
viati erburile si florile cele frumoase. Campul care.
dormed iarna, s'a imbricat cu flori. Oamenii ‘sant - -
cantati de glasul cel placut al paserilor si umbla ve-
seli_prin padure. 5 i

LECTIA 5
5. Barza si Cocorul.

Uiconia aliquando cum gruibus eodem reti irretita
erat. Aucupem igitur, cum appropinquaret, ciconia
oravit, ne cum sontibus puniretur. Nihil ego, inquit,
hominibus noceo, cum pullos meos ranis et serpenti-
bus nutriun'f. Sed aucéps : Quamquam, inguit, ipsa
improba non es, tamen non minus punieris quam isti.



Exercitii orale.

Un pisarar a prins adati in acelasi laf o barzi gi
un cocor. Barza roagi pe pisdrar ca si nu fie pe-
depsita cu cocorul vinovat. Pasararul insi zise: Cu
toate ci tu nu faci nici un rdu oamenilor, totusi vei
fi pedepsita cu cocorul.

Gramatica.
N s iy S

lata cum se conjugd la pasiv un verb de conju-
garea 1-a.

Prezent
‘ Indicativ Subjonctiv

laud-or (in loc de lauda-or) laude-r
lauda-ris landéa-ris
laudi-tar y laudé-tar
laudd-mor - . landé&-mur
lauda-mini lande-mini
landa-ntur lande-ntar

Imperfect
lauddba-r : . landare-r
laudabi-ris ’ landaré-ris
landabi-tar , laudard-tur
laudabi-mur laudard-mur
landaba-mini laudare-mini

landaba-ntor . : landare-ntur
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Vaitorul T

laudabo-r

laudabe-ris
landabi-tur
landabi-mar
laudabi-mini
laudabu-ntur s

Perfect

sum
landa-tus, a, um es lauda-tus, a um
est
Jsumus s
lauda-ti, ae, a estis  lauda-ti, ae, a
lsunt

M ui-rnztlt-'ca-perﬁect

eram
laudi-tus, a, um eras  lauda-tas, a, am
erat
l eramus g
lauda-ti, ae, a eratis laudi-ti, ae, a
|erat

i Viitorul 1

> l ero
landi-tus, a, um ) eris
l erit.

|
l

I
l

l
I
l
I

sim
sis

sit
sSHNUS
sitis
sint

essem
esses
esset
essemus
essetis
essent
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: erimus
lauda-ti, ae, a eritis :
|ernnt o
Imperativ
Prezent Viitor
laudi-re ' laudato-r
landa-mini landato-r
lauda-mini
landa-ntor
Infinitiv = Particip

Pres. landa-ri , —_
Perf. laudia-tam, am, um esse  laudi-tas, a, um
Viit. landa-tem iri lauda-ndus, a, am

Dupd cum yedem. la conjugarea ]msna avem doui
felun de timpuri :

1. simple, d: e. prezentul, imperfectul si viitorul I
al indicativului ete.

2. compuse : perfectul indicativului i toate timpu-
rile care la activ sant formate din tema perfectului.

1. Timpurile simple pasive se formeaza de la tim-
purile corespunzitoare active, inlocuind pe -m (sau
-0 la unele timpuri), -8, -f, -mus, -tis, -nt, care in gra-
matici se numesc sufixe personale active, prin sufixele
personale pasive, care sunt: -r (sau -or la unele timpuri),
-ris, -tur, -mur, -mint, -nfur.

E de observat ¢i pretutindeni, unde mau)tea su-
fixului de a doua persoana singular activ. -s, intilnim

un i, acest i se schimba in ¢ la conjugarea pasivi:
. { A
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vom avea prin urmare: activ laudabis, pasiv lauda-
beris, activ legis, pasiv legeris ; face exceptie de la
aceastd reguld numai persoana II de la indic. prez.
al conj. IV, care pistreazi pe ¢ neschimbat: audio,
audire, face audiris sl nu auderis.

Imperatival are sufixe ‘personale proprii deosebite
de cele de mai sus; aceste sufixe sant: -re, -mini,
pentru prezent, -tor, -for, -mini, -nlor, pentru viitor:
de alt-fel, viitorul pasiv al imperativului se intrebuin-
teazi foarte rar. ‘

Tot sufixe proprii au si Infinitival prezent, parti-
cipiul perfect si viitor. Aceste sufixe sint:

Ti pentru conj. I, II si IV, d. ex. laudari,
l deleri, audiri ; :
l-i pentru conj. III d. e. agi.

Partic. perf. -tus, -ta, -tum, la toate conjugirile.

Partic. viitor : -ndus, -nda, -ndum. :

Cum am viizut la conjugarea activi,, daci tulpina
este consonantici, adici daca merge dupi conjugarea
I, sufixele se anini la tulpini cu ajutorul unei vo-
cale “ajutitoare, ¢ sau i; acelasi lucrn se intampla si
la particip. viitor pasiv, §i prin urmare vom avea
ag-e-ndus si nu ag-ndus.

2. Timpurile compuse se formeaza la toate conju-
girile din part. perf. pasiv cu ajutorul verbului esse,
aga cum se vede din paradigmi. Numai viitorul in-
finitivalui se formeazi cu verbul iri §i nu cn esse.

Inf. pr.
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LECTIA‘ 6
6. Alexandru si Apelles.

Ab Apelle cum Alexander upa cum equo pictus
osset, imago regi minus placuit quam artifex spera-
verat. Sed eam Alexandri equus ad tabulam adduc-
tus esset, hic statim equo picto adhinnivit, quasi verus
equus esset. Tumn Apelles: Rex, inquit, equus tuus
artis pingendi peritior est quam tu.

.

LECTIA 7
7. Cirus cuprinde orasul Sarde.

Arx Sardium, cum natura ef arte admodum munita
esset, facillime detendebatur. Itaque Cyrus, postquam
urbem frustra oppugnavit, magnum praemium el pro-
misit, & quo primo arcis muri ascensi essent. Tum
forte miles Lydius loco admoglum arduo, quo nullum
erat praesidiunm, descendit, ut galeam devolutam re-
portaret. Quod chm a milite Cyri animadversdm es-
set, eodem loco rupes ab illo ascenditur. Eadem via
muri & reliquis ascenduntur. Ita urbs expugnatur et
diruitar. \

Exercitii orale.
Fiind-ci natura gi arta intdriserd cetatea Sardes,
regele Cirus n'o putu cuprinde. §i aga Cirus zise sol-
datilor: Cine se va urca intiiu pe zidurile cetiitii, va

h| 1
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avea o mare risplati de la mine. Un soldat al lui :
Cirus a vizut pe un Lidian plimbéndu-se printr'un
loc greu de suit. Atunci soldatul s'a urcat pe stanci

prin acel loc si asa orasul & fost cuprins si dirfimat.

LECTIA 8

8. Exemplu de curaj.

Dionysius tyrannus magis carmina a se scripta quam
res bello gestas praedicabat. Atque ab omnibus qui-
bus. carmina sua recitabat, summa laus ei tribueba-
tur. Solus Philoxenus poeta ad eam adulationem non
descendit.

Itaque cum aliquando mala Dionysii carmira audi-

visset, multa in eis reprehendit. Qua libertate offensus -

rex imperavit, ut poeta comprehenderetur et in car-
cerem includeretur. £

Postridie autem eum rursus ad epulas admisit. Ibi
cum Dionysius more suo nonnullos Versus, (uos om-

nium optimos putabat, recitavisset. Philoxeno impe-

ravit, At de eis judicaret. Ille vero 'imperio non ob-

temperavit, sed ad ministros conversus: Reducite me.

inquit, in carcerem! Quibus verbis eum omnium risus

concitatus esset, ne rex quidem offensus est. Phi-

loxenus antem postea Judex ab eo sumptus non est.
. .

Exercitii orale.

Toti cei care ascultau poeziile tiranului Dionisiu, ii.

aduceau cea mai mare lauda. Insi fiindea Philoxe-
nus nu se degradd pina la acea lingusire, Dienisiu




poruna soldatilor sii si-l prinda si si-l inchida in
temnitd. A doua zi insd Philoxenus fu adus din nou
la masa si regele i-a recitat cateva versuri. Lui Phi-
loxenus nu-i plicurd aceste versuri si zise soldatilor:
Si fin dus iar in temmiti. -

GRUPA 11

LECTIA 9
9. Cerbul si vanatorul
\

Cervus, dum in rivi undis imaginem suam contem-
platur, cornuum magnitudinem admiratus est, pedmn
gracilitatém contempsit. Subito venatores procul cons-
picatur. Tihore perterritus se fuga servare conatur.
In campo.ille quidem pedum celeritate spem venan-
tinm frustratus est, Sed cum silvam intravisset, cor-
nua cursum ejus remorabantur.

Sagritta transfixus lamentabatur et sortem summ de-
flens: Pedibus, inquit, quos reprehenderam, servatus
sum; cornua, quibus gloriatus eram, perniciem mihi

paraverunt.
-

Exorcifit erale.
Un cerb se uita intr'un rau si-si admira coarnele
cele mari, dispretuind picioarele cele subtiri. \De odata
se apropiard vanatorii. Cerbul incercd si scape cu
fuga si pe camp iuteala picioarelor l-a scapat. Dar
in padure coarnele i-au intdrziat fuga si el a fost
strapuns de o‘saggataf.

g



LECTIA 10

10. Esculap.

-~ Aesculapius, Apollinis filius, qui a Chirone Cel}‘ ‘-
tauro medendi arte Institutus erat, eam ita adhibuit,
ut magnam laudem mereretur. Nam non solum mot- |
bis hominum medebatur, sed etiam mortuos ab in- 3
feris revocabat. Itaque Juppiter, cum vereretur, ne |
naturae leges ab Aesculapio perverterentur, eum ip- |
sum fulmine ad inferos misit,
Graeci autem ei multis locis templa extruxerunt,
quorum maximum in urbe Epidauro erat. Hoc in
templo homines, dei auxilio sanati, munera, quae pol-
.. 'liciti’ erant, collocabant. '

—aergpt rale.

Centaurnl Chiron a invitat medicina pe Esculap,

care a castigat mare lauds intreb{ninténd-o. Dupa ce )

a vindecat multi oameni sl a inviat pé cativa, el a

fost lovit cu fulgerul de Jupiter. Lui Esculap i s'au

cidicat temple de catre Gredi. In aceste temple eran
agezate darurile oamenilor, pe care el ii vindecase.

LECTIA 11
y ll.farpekla.

Sabini arce romana. quam frustra armis oppugna-
verant, dolo potiri conati sunt. Itaque filiam Spurii
Tarpei, qui arei praeerat, magnis doniat ut sibi ades-

)
¥
.

\ . .'“,-
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set, perducere studebant. Illa autem: Curabo, inquit,
ut arce potiamini, si vos, quae in sinistris bracchiis
oestatis, mihi donabitis. Sabini enim aureas armillas
in sinistris bracchiis habebant, Hi igitur: Si tua opera
arcem expugnaverimus, id, quod optas, tibi largiemur.
Atque, brevi Sabini virginis auxilio Capitolio potiti
sunt. Jam vero illam scutis ita. obruerunt, ut misera
animam efflaret. Servaverunt igitur, quod polliciti
erant ; nam non solum armillas, sed etiam scuta in
sinistris bracchiis habebant.

Exercitii orale.

Sabinii atdcard cetdtuea romani, si fiindea n'o pu-
tean lui en armele, o cuprinserd prin viclenie. Ei
seduserd cu mari daruri pe fiica lui Tarpejus. coman-
dantul cetituii. Tarpeja le zise: Voi veti pune ména
pe cetatue, daci imi vor fi diruite luérurile purtate
de voi in mana stangi.

Gramatica.

Se numesc deponente, verbele care au forma pa-
sivid si infeles activ: de ex.: comor=eu incére, con-
spicor =eu ziresc, loquor==eu vorbesc. Ele potfi de
toate 4 conjugirile g se conjugd intocmai ca verbele
pasive, de care se deosebesc numai prin faptul ci au
unele forme active, care lipsesc de la conjugarea pa-
sivii, §i anume: participiul prezent, participiul wviitor
activ (in wrus), gerundiul s supivul. '

W0 EC A
guatrate
! Bateiiaht

. . .muo::




LECTIA 12

12. Cine sapid groapa altuia...

Cum led aegrotus esset, bestiae ceterae omnes
praeter vulpem ad cubile ejus aderant. Hac occasione
~lupus uti constituit, ut abhsentem accusaret. Dum lo-
quitur, vulpes accesit et ultima verba lupi audivit.
Quae statim meditata est, quomodo et ipsa ex peri-
culo imminenti elaberetur et lupo insidias pararet.
Itaque leonem sic allocuta est: Nemo eorum qui ad- -
sunt, de valetudine tua magis sollicitus est quam ego.
Nam cum ceteri otio fruerentur, ego, ut morbus tuus
levaretur, remedium investigare nitebar. Nunc, cum
assecuta sim, adsum. Cum leo, quidnam id esset. in-
terrogaret, vulpes: recreaberis e morbo si lupo pellem
detraxeris detractamque indueris. Leo hoe consilium

sequi constituit et lupum miserum pelle vitaque simul
privavit.

Exercitii orale.
Leul era bolnav si a fost vizitat de toate dobi-
~toacele, afara de vulpe. Lupul acuzi pe vulpe care
lipsea. si pe cand o acuzi, ultimele vorbe ale lupului
au fost auzite de valpe. Aceasta gandindu-se in ce
clnp sii ziddrniceasca acuzarea lupului, zise leului:
Eun sant mai ingrijiti decat toti de sﬂ.natat.ea ta gu
mi-am dat silinti sa gﬁsesc un leac!



GRUPA I
LECTIA 13
13. Despre yechu Daci.

Di Dacorum antiquorum multi non erant. Daci dis
deabusque templa non extruebant, in silvis autem vel
ad fluvios déos venerabantur.

Scisne, mi fili, quis summus fuerit deus Dacorum?
Tu. Ovidi, Getarum Dacorumque mores patriamque
cantavist., Utinam tuo auxilio, Dens optime ma-
xime. utilissimus ille Ovidi liber nobis servatns esset!

.

LECTIA 14 .
: 14. Danaidele.

Danaus, ne socer esset quingquaginta regis Aegypti
filiornm, com quinguaginta filiabus in Graeciam emi-
gravit. Sed ne ibi quidem ab tlloram insidiis tutus
erat: nam Aegyvpti filii magna cum manu eodem na-
vigaverunt, nt Dana filias in matrimonium ducerent.
Sed hae nma nocte omnes praeter Lynceum ferro
trocidaverunt. .

LECTIA 15
15. Locuninta.

Hominmm alii in domibus, alii in tabernaculis, alii
in speluncis habitant, Nos in alta et pulchra domo
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habitamus. Tncolae parvarum domorum divites non
sunt. Situs harum domuum amoenus est. Domus la-
pideae, ligneae, ferreae sunt. Poetae graeci domos
aureas laudant, quas Vulcanus dis deabusque summa
arte extruxisse dicitur.

-Exercitii orale.

Lucius Sergius Catlhna toti cetitenii buni se tem
de tine! Pirintele meu imi ziced adesea: Fiul meu,
iubeste pe oamenii buni! Noi vom sacrifica tuturor
zeilor si' tuturor zeitelor. Acea nenorociti mami a
murit eu dous fiice. Smplo Emilianul si Lelin au to~t
amici acasi Sl in rizboiu. ;

Gramatica.

1. Substantivele dea zeitd si filia fiicd au la dat. si
abl. pl. pe langi formele regulate in is sl cate una
neregulati in abus: deabus si filiabug, pentru a se
deosebi de formele corespunzitoare masculine.

2. Substantivul deus, zeu, face la:

voc. sing. deus
_nom. si voc. plur.-  dei, dii sau di
dat. si abl. plur. deis, diis san dis

3. Numele proprii in ius, ca Virgilius] Horatius,
Pompeius, au gen. sing. in i in loc de i si voc.. sing.
in i in loc de de: Virgili, Horati, Pompei atat la gen.
cat si la voc. ;

4. Substantivul filius, fin, face la voc. sing. fili;
adjectival posesiv meus face voe. sing. mi; o! fiul
men !‘ se zice deci: mi fili.
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5. Substantivul domus, casii, se declind astfel :

Singular : Plural
Nom. domus domus .
GGen. domus domorum sau domuunm
Dat. d_oinni . domibus
Acus. domum domos
Abl.  domo domibus

Prin urmare acest subst. de declinarea IV are trei
forme dupi decl, II anume: domo, domorum g domos.

Afari de aceste trei forme, mai avem gi forma
domi, pentrit a ardta starea pe loc: sant acasd se
zice latineste: swm domi. Aceasti forma se intre-
buinteazd numai cu acest inteles adverbial §i nici o
datit “cu infeles de genetiv. in cit wga casei se va zice
totdeauna : fores domus si nu fores domi,

LECTIA 16
16. Soarele si crivitul.

Sol et Aquilo alignando certabant, utri majoreés
vires essent. Placuit, ut is validior haberetur, qui vi-
_ atorem, forte pallio indutum, eo nudavisset. Aquilo
" igitur omni virium contentiohe flavit ; séd gno majorem
vim adhibuit, eo magis ille corpus pallio involvit. At
sol caloris vi hominem brevi duxit ut pallium exueret.



LECTIA 17
17. Hercules si boii Iui Geryon.

Cum Hercules, Jovis filius, ab Amazonum terra in
_Graeciam revertisset, Eurystheus ei imperavit, ut Ge-
ryonis boves abduceret. Hic ingentibus erat corporis
viribus et tria habebat capita, sex bracchia totidemque
pedes et carne cruda vescebatur. Boves autem ejus a
cane, cui duo capita erant, custodiebantur. Sed vir
ille fortissimus, postquam, fame sitique cruciatus,
summa virium contentione Libyam peragravit, Solis
scapha ad insulam Geryonis, quae in Oceano sita
erat, vectus est. Atque canem illum clava necavit,
Geryonem ipsum sagitta transfixit. Tum totum boum
armentum abduxit. Sed dam ad Tiberim fluvinin cum
bubus iter facit, Cacus ille, immani corporis magni-
tudine imsignis, ex itinere pulcherrimas boum in spe-
luncam traxit. Hercules autem eas recuperavit, de
latrone supplicium sumpsit et ejus atro sanguine spe-
luncam madefecit. Denique, postquam multis aliis
laboribus periculisque perfunctus est, cum bubus in
Graeciam revertit,

- Exercitii orale.

Boii sant nigte animale, ale ciaror puteri sint foarte
mari si care se servesc de coarne cu mare violenta.’
Grecii gi Romanii sacrifican lui Jupiter carne de bou.
Hercule, fiul lui Jupiter; a vazut pe drum turma de
vaci a lui Geryon, le-a luat §i s’a dus cn vacile in
Italia. ¢ : Sy b




LECTIA 18
b}

18. Iarna. :

\
Cum hiems appropinquat, dies magis magisque
minuuntur. Venti flant septentrionibus, arbores folia
demittunt. In agris pratisque nullae jam sunt froges,
nulli flores; terra laboribus veris aestatisque fatigata,
quiete longa recreatur. 3
Brevi omnia frigore constringuntur niveque teguntur.
Sed ipsa nive segetes tenerae a frigore tutae sunt.
Pleraeque aves initio autumni certo ordine hinc dis-

cesserunt et in terras calidiores iter direxerunt. Ex®

iis, quae per hiemem apud nos morantur, aliae fame
vel frigore consumuntur, aliae vero hominum benig-
nornm cura - servantur. Itaque vos, pueri, senum
exempla sequimini et hieme cibos avibus suppeditate,
quarum cantu vere et aestate delectamini. :

Gramatica.

Unele substantive de declinarea Ill-a prezinta cite-
va neregularititi mai mult sau mai putin insemnate,
pe care trebue sa le notam. Aceste substantive sint:

1. Juppiter care se declind ast-fel:

Nom. Juppiter, Gen. Jovis, Dat. Jowi, Acus. Jovem
si Abl. Jove. : '

9. caro f. carne, care face gen. carmis §i tot din
aceiagi tulping, carn-, formeazi toate celelalte cazuri
atat la sing, cat si la plur. Gen. pl. este carmium.

3. vis f violentd, are la sing. numai Nom. Acuz.

' .
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s1 Abl: vis, vim, vi. La plur. face vires, virium, viribus,
si inseamni puteri. .
+. bos m. si f. bou, vaci: gen. sg. bovis; gen. pl.
boum dat. si abl. pl. bobus si bubus; celelalte cazuri
se formeaza regulat din tulpma bov.
). Substantivele nix f. zapada, senex batran, iter

n. drum §1 sanguis m. singe, fac genetivul nivis,

senis, itineris i sanguinis, iar celelalte cazuri regulat

-de la tulpina genetivului singular. Niz are gen. pl

nirvium, celelalte trei il an in wm.

i GRUPA 1V.

LECTIA 19
%3 39; Germanil si Romanii.

Celebre est nomen Arminii, celebris pugna in silva
Teutoburglenm facta. Post C. Iuli Caesaris tempora,
Romani in silvestria Germaniae loca penetraverant
et, ubi caelum salubre erat, castra collocaverant. Multi

‘Germani in copiis pedestribus Romanorum militabant.

’

Quod erant strenui, alacres, celeres, a ducibus prae-
miis ornabantur. Cum Augustus imperator esset Ro-
manorum, imperium ejus partis Germaniae, quae in
Romanorum potestate erat, mandatum erat P. Quinc-
tilio Varo. Contra eum bellum paravit Arminius, Che-
ruscorum princeps, vir acer et alacer.

. Gramatica.
Dupa declinarea 'TII, pe langi adjectivele dé una

si doud finale, ca })rudens, fortis, e, mai merg si
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vre-o 12 adjective de trei finale: -er masc, -is fem.
-e neutru. ;
lati ciateva din aceste adjective :

acer, acris, acre, — ager

alacer, alacris, alacre, — vesel, vioiu
celeber, celebris, celebre, — celebru,
equester, equestris, equestre, — ciliref
pedester, pedestris, pedestre, — pedestru
celer, celeris, celere, — iute, repede.

Cam vedem, adj. celer pistreazi pe e innaintea lui
r la toate genurile §i in toati declinarea; celelalte
adjective nu-l pastreazi de cit la Nom. si Voe. sg.
masculin. '

LECTIA 20
20. Moartea.

Mors omnibus hominibus communis est; neque a
paupere neque a divite procul abest. Cum incertum
sit quando de vita decessurt simus (vom pleca), mortis
nunquam simus immemores, Cito pede, ut scriptum
est a vetere illo poeta, labitur aetas et celeri cursu
mors appropinquat. Neque est in ea re ullum discri-
men divitum aut pauperum. Omnes, ut inopes in
vitam intravimus, ita ingpes de ea decedemus.

Exercitii orale.

Fiii bogatidor i ai siracilor sint sub puterea mor-
ii. Coarnele boilor sint mai tari de cat coarnele cer-

-
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~ bilor. In vremea veche au trait poeti vestiti. Romanii
au fost partasi la multe lupte. Hanibal intra cel din-

taiu in lupti.

Gramatica.

Dupid cum se stie. adjectivele de declinarea 111
se declini ca substantivele parisilabe, adici au abl.
sg. in -i (unele si in -e), nom. pl. n. in -ia, gen.
pl. In inm. Sant, cu toate acestea, citeva adjective
care se declind ca substaativele imparisilabe, adici
au abl. rg. in -e, nom. pl. n. in -a si gen. pl. in

-um. Acestea sant:

- 1. Toate comparativele, atit cele regulate cat si
cele neregulate; d. ex. major, majore, majora, majo-
rum ; candidior, candidiore, candidiora, candidiorum.

2. vetus, vechiu, batran: vetere. vetera, veterum

pauper, sirac: paupere,
dives, itis, bogat : divite,

priceps, cel dintaiu: principe,
particeps, partas : participe,
compos, piartas: compote.

N

LECTIA 21

o1. Etiopienii.

pauperum
divitum
principum
participum
compotum.

Aethiopes omnium hominum maxime pii fuisse di-
*  cuntur. Ttaque cum alii dei tum Neptunus benevo-
lentissimo animo in eos erat epulisque eorum saepe
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intererat. Omnium hominum illi ultimi erant; in ex-
tremis terrae finibus alteri eorum proximi erant soli
orienti, alteri occidenti. '

»

LECTIA 22
22. Agatocle.

Multi homines, qui humillimo loco nati ad sum-
mos honores ascenderunt, prioris condicionis imme-
mores sunt. Quo in numero non erat Agathocles. Nam
is, cum infimo loco matus adulescens artem figlinam
cxercuisset, posteriore tempore regno Syracusarum
potitus est. Jam vero, ut semper pristinae vitae imago
sibi obversaretur, ministris imperavit, at in cenis vasa
fictilia juxta aurea- et argentea collocareat. e

LECTIA 23
23. Prometen.

Tlomines veterrimi simillimi fuisse dicuntur bestiis.
Artinm ad vitam maxime necessariarum ignari erant,
ignari agriculturae, ignari navigationis; lignis, lapidi-
bus, metallis uti nesciebant. Quibus artibus omnibus
instituti sunt a Prometheo, qui henevolentissimo animo
in eos erat. Idem ignem, quem Juppiter, summus om-
ninm deorum, hominibus negaverat, de Olimpo sub-
duxit et hominibus donavit. Juppiter Prometheum,
quod hominum salutem pluris aestimaverat quam deo-
rum voluntatem, punivit extremis cruciatibus, quibus
ab Hercule tandem liberatus est.
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Exercitii orale.

Cesar vedea dintr'un loc mai inalt ce ficeau dus-
manii in tabiri. Romanii au cuprins intdiu Galia de
dincoace (de munti) si apoi pe cea de dincolo. Oa-
menii cei mai bogati nu sant totdauna cei mai bine-
voitori. Un vanitor stripunse cu sidgeata o cioard care
era in varful unui copac; si asa aceasta a fost ultima
zi a cioarei.

; Gramatica.
1. Adjectivele terminate in -dicus, -ficus si -volus
fac gradele de comparatiune ca si cand la pozitiv s'ar
termina in o-dicens, -ficens, -volens:
maledicus, bérfitor, maledicentior, us; maledicen-

tissimus ;
magnificus, miret, pompos, magnificentior, us; mag-
nificentissimus; - ) :
benevolus, binevoitor, benevolentior, us; benevo-
lentissimus. '

2. Adjectivele terminate la pozitiv in -eus, -tus, -uus, .
fac gra.(iele de comparare prin circumscriere, §i anume,
comparativul cu magis (mai) si superlativul cu mazxime
(foarts) urmat de pozitiv: necessarius, _trebuincios,
magid necessarius §i marime necessarius; tot aga se
comparit idoneus, arduus, pius, dar nu si cele sfar-
site in -gfius, d. ex., anfiquus, vechin, care face an-
tiquissimus. |
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3. Urmatoarele geapte adje;:tive fac  gradele
comparatie cu tot neregulat.

bonus ~ bun  melior  optimus

malus riu  pejor pessimus

magnus mare major maximus

parvus  mic  minor minimus '

multus  mult plus (n) plurimus
plures, a

frugi (indecl.) de omenie, frugalior, frugalissimus

de

nequam (indecl.) de nimic, nequior, nequissimus.

4. Urmatoarele adjective n’au pozitiv, ¢i numai

comparativ gi superlativ:
prior primul din doi, primus cel dintiiu
citerior de dincoace

wlterior de dincolo, witimus cel din urmd, cel
mai depirtat

interior dmnanm;m, intimus cel mai dmnnuntru

propior mai aproape, prozimus cel mai aproape

deterior mai rau, deferrimus cel mai rin

potior preferabil, potissimus cel mai preferabil

. 9. Urmitoarele patru adjective se intrebuinteazi
la pozitiv rar si au un inteles deosebit de cel de la

celelalte grade

Posteri, urmagi, posterior mai tarziu, postremus cel

din urma, postemus nascut dupd moactea tatalui.

Ezteri, striini, ezferior mai din afard, extremus cel

mai depirtat.

Inferi, cei de sub pamint (zei, oamepni), mfmor,.

inferior, infimus §i imus cel mai de jos.

by
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Superi, eei din cer_ (zei), superior superior: supre-
muts cel -din urma ; swmmus, cel mai inalt.

LECTIA 24

24. Hercule aduce pe canele Cerber.

~ Ultimus duodecim Herculis laborum longe difficil-
limus erat. Nam Eurystheus ei imperavit, ut Cerbe-
rum ab inferis adduceret. Hercules ‘igitur ad inferos
descendit et andacter ad Plutonem accessit. Qui, post-'
quam audivit, quis eum misisset, continuo permisit
ut canem, si sjne armis oppressisset, impune abdu-
ceret. Atque fortissimus Jovis filius Cerberum facile
superavit. Canis cauda ac dentibus acerrime se de-
fendit, sed quo magis ille saeviebat, eo artius Hercules
cervices ejus constrinxit et postremo eum secum traxit.
At Eurystheus bellnae adspectu valde territus Her-
culi imperavit, ut eam quam ‘celerrime ad inferos re-
duceret. :

’

Exercitii orale.

Hercule a ficut douiisprezece fapte cu mult foarte
.grele. El s’a coborit cu indrizneali in infern, ca si
aducéd pe canele Cerber. Pluton ii zise: Invinge ca-

nele farda arme si poti sid-l iei cu tine fard pedeapsi.
Hercule se luptd foarte ager cu canele si il invinse
cu usurinti. Dacd nu s'ar fi aparat cinele cu dintii
s1 cu coada, Hercule l-ar fi invins si mal ugor. x
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LECTIA 25
25. Vulpea si tapul.

Cum vulpes et hircus siti vehementer cruciati fina
in puteum descendissent sitimque explevissent, hircus,
quomodo inde evaderet, diu frustra meditabatur. Cui
vulpes : Cur tam anxie, inquit, circumspectas, amice?
Meo consilio usus facillime hinc evades. Nam si tu
ad parietem istum te appljcayeris, ego in tergum
© cornuaque tua ascendens facile evadam. Tum ego te
facillime extrabam. Hircus stulte obsecutus est. Vulpes
celerrime evasit; hircus, ‘quam perfida illa esset, sero
intellexit. :

- Exercitii orale.

O vulpe §i un tap erau tare chinuiti de sete. Atunci
intrard intr'un put si-si potolira foarte ugor setea.
Tapul nu vedea cum s iasi de acolo mai iute. Atunci
1 zise vulpea: Razima-te de perete si®eu te voin
scoate repede din puf. Tapul nu fica infelepteste si
mereu se incerca si iasd din put, dar nu putu.

Gramatica.

1. Din adjective se pot forma adverbe de mod in
chipul urmitor : ‘ ]

a) Adjectivele de declinarea IT schimba pe i de
la_gen. sg. in e: longus<i, adverb longe, pulcher-chri,
adverb pulchre,

b) Adjectivele de declinarea 111 schimba pe is de
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la gen. sg. in iter: celer-eris, adverb celeriter. Este
de observat insi, cd cele sfarsite la nom. sg. n ns,
~ ca prudens, sapiens etc., schimba pe is al gen. sg. nu
in iter c¢i in er: prudens-entis prudenter, sapiens-enfts
sapienter.
¢) De la unele adjective de declinarea Il se intre- =
buinteazi abl. sg. ca adverb; ex: subilo deodatd, cito
repede, perpetuo mereu, raro rarve ori, sero tarziu etc.
d) De la cateva adjective se formeazi adverbe cu
oare-care neregularititi :

-%

~ bonus — bene, bine 3
alius ~ — aliter, altfel
facilis — facile, usor

audax (cis) — audacter, cu indrazneala. I.
2. Adverbele derivate din adjective au i ele grade =
de comparatiune, care se formeaza in modul urmitor :

longe longius longissinme

pulchre pulchrius pulcherrime :
celeriter celerius celerrime

sapienter sapientins sapientisSime

facile facilius facillime

s
Prin urmare, drept comparativ se intrebuinteazd =
comparatival neutru al adjectivalui, iar la superlativ
se formeazi un adverb in e din superlatival adjec-
tivalui.
Deci” de la bene comparatival va fi melius §i super-
lativul optime.
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LECTIA 26
26. Rizboaele Punmice.

Romani tribus bellis cum Poenis pugnaverunt. Pri-

“mum bellum Puonicum fuit sb anno ducentesimo se-
xagesimo quarto usque ad annum ducentesimum qua-

dragesimum primum; alterum ab anno ducentesimo

duodevicesimo usque ad annum ducentesimum pri-
mum: tertinm ab anno centesimo undequinquagesimo
usque ad annum centesimum quadragesimum sextum.
Clarissimum trium illorum bellorum fuit secundum.
Quarto anno tertii belli Romani Carthaginem expug-
naverunt et incendio septendecim dierum et noctium
cremaverunt.

LECTIA 27
20 Stefan cel Mare.

Stephanus Magnus ab anno millesimo quadringen-
tesimo quinquagesimo septimo usque ad annum mille-
simum quingentesimum quartum per septem et qua-
draginta annos in Moldavia regnavit. Populoram om-
nium, quos ille superavit, nullus erat fortior quam
Turcae. Itague bella turcica omninm Stephani bellorum
atrocissima fuerunt. Stephanus animam efflavit anno
millesimo quingentesimo quarto, secundo die mensis
Tulii, aetatis anno sexagesimo septimo.

.

Limba Latini, Cl. IH, 3

=



LECTIA 28
28. Legiunile lui Cesar.

Caesar per novem annos cum Gallis, Germanis,
- Britannis bellum gessit. Primo anno quattuor, pos-
tremo, qui fuit annus quinquagesimus ante Christum
natum, decem habebat legiones. Singulae legiones
erant denarum cohortium vel tricenum manipulorum.
Manipuli ducenum, cohortes sescenum peditum, le-
giones senum fere milium militum erant, Praeerant
singulis manipulis bini centuriones, singulis legionibus
legati, toti exercitui Caesar ipse.

Exercitii orale.

- Prima luptd mare, in care Romanii au fost invinsi,
din al doilea rizboiu punic a fost la Ticinus in anul
218, a doua la Trebia la anul 218, a treia la Tra-
simen si a patra la Cane. Mihaiu Viteazul a domnit
- in Valahia de la anul 1593 pani la 1601, timp de 8
ani. Mihaia a invins de opt ori pe dusmanii pafriei
sale si a murit in varsti de 44 ani. Cesar a asezat
legiunea a treisprezecea nu departe de patria Aedui-
lor, si apoi ocupi doui orage cu cate o cohorti.

! Gramatica.

Ca sl in roméneste, in latineste sint patru feluri
de numerale: cardinale, ordinale, distributive si adver-
biale. Cele cardinale s’au invitat, ne mai riman de

studiat” celelalte 3 feluri.
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Numeralele ordinale rvispund la intrebarea: al

catelea ?

Numeralele distributive rvispund la intrebarea: cate

cati ?

Numeralele adverbiale rispund la intrebarea: de

cate ori?

[ati aceste numerale :

Ordinale .

1. primus, a, um

2. secundus, a, um

3. tertius

4. quartus

5. quintas

6. sextus

7. septimus

8. octivus

9. nonus
10. decimus
11. undecimus
12. duodecimus
13. tertius decimus
14. quartus decimus
15. quintus decimus
16, sextus decimus
17.septimusdecimus
18. duodevicesimus
19. undevicesimus
20. vicesimus
21. unus et vicesimus
22. alter et vicesimus

4

Distributive

singuli, ae, a
bini, ae, a
terni
quaterni ,
quini

seni

septéni
octoni
noveni

deni

undéni
duodéni
terni déni
quaterni déni
quini déni
seni déni
septéni déni
duodevicéni
undevicénl
vicéni

singuli et vicéni
bini et vicéni

\

Adverbiale

semel

bis

ter
quater
quinquies
sexies
septies’
octies
novies
decies
undecies.
duodecies
ter decies
quater decies
quindecies
sedecies
septies decies
duodevicies
undevicies
vicies

semel et vicies
bis et vicies



~ Ordinale
28, duodetricesimus
29. undetricesimas

~ 30. tricesimus
Al quadragesimus
50. quinquagesimus
60. sexagesimus
70. septuagesimus
- 80. octogesimus

- 90. nonagesimus

100. centesimus
,200. ducentesimus
300. trecentesimus
400. quadringentesi-

simus

500. quingentesimus
600. sexcentesimus
- 700. septingentesi-

mus

bOO octingentesi-

mus .

900. nongentesimus

\

1000. millesimus
2000, bis millesimus
3000. ter millesimus

100000. centies
millesimus

1000000. decies cen-
ties mille-

simus

_ Distributive
dnodetricani
undetricéni
tricéni
quadragéni
quinquagéni
sexagéni
septuagéni

- octogéni
‘nonageéni

centéni
ducéni
treceni
quadringéni

quingéni
sescéni
septingéni

octingéni

nongéni
é

singula milia
bina milia
terna milia

centena milia

decies centéna
milia

Adverbiale
duodetricies
undetricies
tricies
quadragies
quinquagies
sexagies
septuagies
Octagies
nonagies

centies
ducentiés
trecenties
quadringenties

quingenties
sescenties
septingenties

octingenties

nongenties
milies
bis wmilies

ter milies

centies milies

decies centies
milies
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Asupra acestor numerale sant de ficut urmitoa-

rele observatiuni:

1. Pentrn numeralele dintre 20—30, 30—40 ete.
se poate zice: unus et vicesimus sau vicesimus pronus,
alter et vicesinius sau vicesimus alter, ete...; tot asa da

distributive si adverbiale putem spune: singuli et viceni

sau viceni singuli, semel et vicies sau vicies semel. :

2. Numeralele ordinale se intrebuinteazi nu numai
acolo unde in romaneste avem un ordinal, ci §i cind
voim si ardtim ceasul san anul; d. ex.: la 6 ore =
hora serta; in anul 1904 = anno millesimo nongente-
simo quarto.

LECTIA 29

29. Marcu Sergiun.

-

Marcus Sergius praetor, cum a collegis gacﬁﬁciis
arceretur, quod debilis esset, hanc fere habuit ora-
tionem: Secundo bello Punico dextram manum amisi
atque ter et vicies vulneratus sum; bis captives in
custodiam abductus, bis ex vinculis evasi; sinistra
manu sola quater pugnavi; postquam pro dextra fer.
ream fabricatus sum, ea rem ita gessi, ut Cremonam
obsidione liberarem. Placentiam defenderem, duodena
hostium castra in Gallia citeriore expugnarem. Quae
cum ita sinf, a vobis ut homo debilis arceor sacri-
ficiis ? ;

£ Pipas L
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GRUPA VI.

LECTIA 30

30. Coridbierii si Agricultorii. E

Nauta et agricola diversis sunt moribus et studis. b
Hic stabilem habet sedem, ille locum mutat. Ab hoe
mores antiqui servantur; ille morum alienorum saepe '.
studiosus est. Huic sermo tantum patrius, illi aliae =
quoque hnguae notae sunt. Hujus vita tranquilla est, ‘
illius  periculorum plena. Hunc agri et prata, illum
fluvii et maria delectant. Sermones quoque nautarum
et agricolarum diversi sunt. Hi narrant de agris et

frugibus, illi de ‘terris alienis, de urbibus, navibus,
procellis.

Exercitii orale.

Obiceiurile agricultorilor si ale cordbierilor sant
foarte deosebite. Acestia iubesc si- si schimbe locul,
pe aceia ii debfateaéa o locuinta statornicd. Acestia
- sant zelosi dupa obiceiuri striine, de citre aceia se
pastreazii obiceinrile vechi. Acestora le sint cunos-
cute limbile straine, acelora numai graiul périntesc.

LECTIA 31
31. Greerul si furnica.

Formicae frumentum aestate comportatum hieme
siceabant. Eecce cieada fame cruciata iis appropingua-
vit et, ut cxbum secum communicarent, rogant Huic
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illae : Ubi aestate fuisti?” Cur non victum tibi com-
paravisti? Ad haec cicada : Non vacabam, inquit, nam
in pratis cantabam. Tum illae: Si aestate cantavisti,
hieme salta.

~

Gramatica.

Limba latind are 6 pronume demonstrative; acestea
sant : hie, haee, hoc — acesta, aceasta; isfe, ista, istud —
ista, asta: ille, illa, illud — acela, aceia ; 1s, ea, id —
acel, acea; idem, eadem, idem — acelasi, acelasi: ipse
'~ ipsa, ipsum — insusi, insasi.

Jatd cum se declind aceste pronume :
Singular
Nom. hie haec hoc iste ista  istud
Gen. hujus hujus hujus istins - istius istins
Dat. huic _huic huie isti 1sti 1sti
Acuz. hune hane hoce istum istam istod
Abl. hoe hae hoc isto ista isto
Plural
Nom. i hae haec isti istae ista
Gen. horum harum horum istdrum istirom istorum
Dat. his his his istis istis istis
Acuz. hos has haec  istos. istas  ista
Abl. ‘his his his istis istis istis

Intocmai ca iste, se declini ille, illa, illud $i ipse,
ipsa, ipsum,+cu deosebira ci cel din urmi, la Nom.
si Acuz. sing. neatrn face ipsum si nu ipsud.
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: ‘qu.- is';t ":é?' rads S dent eadem  idem
jGeln; ejus  ejus 'ejus éjusd_em ejusdem ejusdem
Dat. et el el eidem  eidem eidem

_ Ac,u”z._ eum eam id eundem eandem 1dem
AbL eo ea  eo eddem  efidem eodem

g.h B A e Dk Plural ) A

Nom.ii -~ eae ea iidem eaedem eadem
Gen. edbrum eirum edrum eorundem earundem
. “ £ [eorundem

-~ Dat. iis . iis iis .isdem  isdem ‘isdem

“Acuz. eos eas — ea eosdem easdem eadem
Abl. 11s s . dis isdem isdem isdem

LECTIA 32

32. Arminius.

. Arminius apnd Chernscos, quos Romani supera-
‘verant, magnam auctoritatem habebat. Itaque Varus,
gui illis temporibus Germaniae provinciae praeerat,
illam sibi conciliabat. Sed frustra; nam Arminius
suos clam ad pugnam evocavit. Hi omnia, quae ad
bellum necessaria erant, paraverunt. Paulo post, tres

Vari legiones, quibus Cherusci insidias paraverant, in

Teutoburgiensi saltu mortem invenerunt; Varus ipse
gladio se necavit. Jam Arminius. qui Germaniam
'liijeravérat-, in summo erat honore. Eundem postea
ii ipsi, quos imperio Romanornm liberaverat, prodi-
tionis accusaverunt et dolo necaverunt.
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Exercitii orale. 2

Romanii invinserd pe Arminiu, care aved mare ai-
toritate la Cherusci. Germania o comandi Varus, care
‘cdutd sa-gi faca prieten pe Arminiu, pe care Ger-

manii il inbian foarte mult. Varus, caruia Arminin i

intinsese curse. gitsl moartea in piadurea de la Ten-
toburg.

-

Gramatica.

Pronumele relativ este qui, quae, quod (care), si se
declinii in modul urmitor :

Singular " Plural
Nom. qui quae quod qui (quae  quae
Gen. cunjus cujus cujus  quoOrum GUArUDY QUOrUI
Dat. cui  cui  cumi quibus quibus  quibus
Acuz. quem quam quod  quos quas quae
Abl. quo qua quo quibus quibus quibus

LECTIA 33
33. Alexandrn cel Mare.

Quis clarissimus est regum Macedonum ? Cujus
filius Alexander erat? Quis praeceptor ejus erat?
Quis amicus carissimus fuit 7 Cujus poetae carmina
Alexander plurimi aestimabat? Quem ducem Mace-
donum rex iratus necavit ? Quibus pugnis Alexander
Dareum, regem Persarum, superavit? Qua in urbe
animam efflavit? Quos artifices Alexander plurimi
aestimabat ?



-

¥ quid magni est, inquit, quod quinto quoque anno

Gramatica.

- Pronumele interogdtﬁ este quis (cine ?), quae (cine? .

- femenin), quid (ce?); la acusativ sg. face quem, quam
quid iar toate celelalte ‘cazuri, si la singular si la
plu:ral sant 1nt0cma1 ca ale pronumelui relativ.

B R L, : LECTIA 34
: 34. Intrebiri si rispunsuri.

Homo quidam, cum flumen transmissurus esset, equo
. vehens scapham conscendit. Ab aliquo mterrogatUSv
quaenam ejus rei causa esset: Festino, inquit.

Cum Elei quidam gloriati essent, quod ludis summa
‘diligentia justitiae leges servarent, rex Agis: Num

unum diem justi estis ?

Rutilium Rufum amicus quidam summa cum .in-
~ dignatione interrogavit: Quid tua mihi prodest ami-
citia, si, quidquid te rogo, denegas? Immo, inquit
Rufus, quid mihi tua; si propter te facinus aliquod
commissurus sum ?

” LEmEs o et

LECTIA 35
: 35. Galii.
+ (aesar de Gallis haec tere narrat. Eorum hominum,
qui aliquam auctoritatem habent, genera sunt duo,

alterum druidum, alterum equitum. Illi sacrificia pro-
? o . . . : =
curant et, si quod facinus commissum est, sl qua cae



des patrata, si quae de hereditate aut de ﬁmbus e
dijudicant et praemia poenasque

controversiae sunt,

constituunt, neque quisquam in majore est honore
quam illi. Equites autem, cum aliquod bellum geritur,
omnes in eo versantur, neque quicquam iis honorifi-
centius est quam plurimos clientes habere. Plebis vero
condicio eadem fere est ac servorum.

Gramatica.

Pronumele nehotarite se pot intrebuinta in doud

feluri :

a) Singure, si atunci sint adevirate pronume;

b) Pe lingd un substantiv, §i atunci sant adjectwe.

Ele au unele forme deosebite dupéd cum sant ad-
jective sau pronume. lati-le: |

Pronume
quis, quid | cineva,
“ali-quis ali-quid | ceva
quispiam, quidpiam
cineva 3

quisque, quid-que fie-care

quivis, qnaevis | care
quid-vis | vrei

quilibet, gquaelibet, \qnld-
libet care-tt place

quidam, quaedam, quid-
dam un oare cine

quisquam, quicquam, ci-
neva

- Adjective

gui, qua (quae) quod

ali-gui, aliqua, ali-guod

quispiam, quaepiam,
quodpiam

quizque, quaeque, quod-
que

quivis, quaevis, quodvis

quilibet, quaelibet, yuod-
libet. J

quidam, quaedam, quod-
dam



‘poterat sed id unum spectabat, ut Herculi miseriam

'LECTIA 36
36. Hercule si lenl din Nemea.

Juno irata, nulla prece, nullo sacrificio placari -
X

pararet. Itaque nonnulis annis post illam victoriam,
qua ille totius civitatis Thebanae gratiam sibi para-
verat, ipsa ejus animam obcaecavit. Furore igitur agi-
tatus Hercules suos ipsius liberos trucidavit. Errorem
cum_noscitavisset, se ipse peene necavit. Tunc neque
uxori neque ulli amico aditus ad eum patebat. Solus =
in conclavi suo sedebat nihil aliud spectans, nisi ut
illud facinus piaret. Itaque ex urbe migravit atque
ad Eurystheum adventavit. Hic, cum causam adven-
tus audivisset, graves ei imperavit labores. Primum
mandavit, at leonem illum ingentem, quf Nemezus
appellabatur, necaret. Is pellem habebat tam crassam,
ut nullo telo vulnerari posset. Itaque Hercules eum
in antrum fugavit, quod duo ostia habebat. - Horum
alterum caespite obturavit, per alterum ipse in an-
trum intravit. Ibi leonem lacertorum pressu strangu-
lavit. Pellem leoninam ipse ab eo tempore pro te-
gumento gestabat.

Gramatica.

Sant in limba latind 9 adjective, care se numesc
adjective pronominale, si care se caracterizeazi prin
urmitoarele doud semne: .

La gen. sg. fac la toate 3 genurile in lus

La dat. sg. » » » 2 » 1
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Acestea sant:

wnus, @, wn, un, 0

solus, w, wm, singur

fotus, a, wm, intreg

nllus, a, wm, vreun, vreo

uter, utra, ubrum, care din doi
neuter, tra, trum, nici unul din doi

nullus, a, wm, niciun nicio

alius, alia, aliud, gen. alterius, dat. alii, altul
alter, alfera, wn, celdlalt, cealalta.

=

GRUPA VIL

LECTIA 37 .
37. Judecata lui Paris. e E

Dea discordiae, cum ad nuptias Pelei et Thetidis

invitata non esset, malum anreum inter epulantes jac-
tavit, in quo inscriptum erat: Pulcherrimae. Continuo
Juno. Minerva, Venus -de malo certabant, cum se
unaquaeque pulcherrimam esse affirmaret, Postremo
illae. Jovis jussu, Paridem oraverunt, ut hane contro-
versiam dijudicaret. Atque arbitri animum sibi quae-
que dono conciliare studebat. Juno quidem Paridem,
si sibi malum adjudicavisset, potentissimum totius
Asiae regem furturum esse promisit. Minerva autem
sapientia bellique gloria ommes homines ab illo su-
peratum iri affirmavit. At Venus enm pulcherrimam

[ Jd -
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mulierem in matrimonium ducturum esse pollicita est.
Quod cum Paris audivisset, Veneri malum adjudi-
cavit.

Exercitii orale.

Se povesteste ci zeita Discordia n’a fost invitatd

la nunta lui Peleu si a Tetidei; se povesteste ci
atunci ea a aruncat intre comeseni un mir de aur.

Poetii greci spun ci pe acel miir era scris: - Celei mal

frumoase. Lucian povesteste ci trei zeite, Juno, Mi-
nerva si Venus s'au certat pentru mir si'ci Jupiter

le=a trimis la Paris, fiul lui Priam, ca si judece des-
pre frumusetea lor.

’

LECTIA 38

38. Nebunia lui Ulise.

Cum Menelaus ejusque frater Agamemnon Grae-
- ciae principes ad bellum Trojanam evocavissent, om-
nes aderant praeter Ulixem et Achillem. Praedictum
enim erat illum, si cum Graecis in Asiam navigavis-
set, post viginti demum annos reversurum esse. lta-

que postquam audivit legatos ab Agamewinone mis-

sos adesse, dementiam simulavit. Taurnm enim et
asinum _junxit junctisque agrom aravit et salem in
sulcos sparsit. At Palamedes, homo callidissimus, Te-
lemachum, illius filiolum, ante aratrum in sulcis col-
locavit. Statim Ulixés aratrum deflexit, unde eum
mentis sanae esse apparuit. Jam Ulixes se cum ce-
teris contra Trojanos pugnaturum esse promisit.
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Exercitii orale.

Homer povesteste ca Menelau si Agamemnon au
chemat la razboiu) Troianipe toti principii Greci, §i
ci Uliso nu s’a prezintat. Apolon ii prezisese ci,
daci va naviga in Asia, multi vreme nu va veded
patria sa. Se povesteste cia Ulise s'a prefacut ca e
nebun cand vizu ci vin solii lui Agamemnon. Atunei
un om povesti solilor ca Ulise a injugat un bou si
un migar, ari campul si samind sare.

Gramaticd.

Propozitiunile subiective si obiective drepte din ro-
méneste, care incep cu conjunctiunea cd, se exprimit
in latineste printr'o constructiune, care poartd nu-
mele de acuzativ cu infinitic. :

Subiectul propozitiunii subiective san obiective, care
in romaneste sti, negresit, la nominativ, se pune in
“latineste la acuzativ, predicatul se pune la infinitiv
prezent, perfect sau viitor dupa inteles, iar conjunctia
¢d din romaneste ramane in latinegte neexprimatd.
De ex.: Stim ci sufletul e nemuritor : seimus animum
immortalem esse ; se stie ca sufletul e nemuritor: con-
stat animum immortalem esse; stim cd Cicerone a fost
cel mai mare orator al Romanilor: scimus Ciceronem

maximum Romanorum oratorem fuisse ; se crede ci oa-

menii nelegiuiti vor priml pedeapsa crimelor lor dupd
moarte: creditur homines scelestos post mortem scelerum
poenas soluturos esse. A '



y Sﬁbié(;tul’inﬁnit-ivullii trebue si fie exprimat in la-

. tineste, chiar si atunci cind in romaneste este sub-
- inteles; de ex. Xerxe spera ci va coprinde Grecia:
~ Xerwes sperabat se Graeciam expugnaturum esse.

= — -
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LECTIILE 39—40

e 39, Fabuli.

Avis_in segetibus nidum fecerat ac pullos pepe- ..

rerat. Jam frumentum maturuerat et pulli involucres

~ erant. Aliquando cum mater, ut cibum quaereret,

- praestent.’ Pulli haec quoque matri, cum revertisset, -

‘abisset, is, cujus ager erat, cum filio advenit, ut mes-
sem inspiceret. Qui cum vidisset frumentum jam ma-
turuisse, filio: Ne diutius, inquit, cunctemur; amicos
ofemus, ut in messe facienda cras nos adjuvent. Post-
quam vesperi avis rediit, pulli trepidi a matre peti-

'-; verunt, ut se alium in locum transferret. Proxima

enim luce, inquiunt, dominus et amici ejus aderunt,
- ut-frumentum metant. Cum mater haec audivisset, eos
- monuit ut essent bono animo. Non timeo, inquit, ne
- periculum nobis instet, cum amicos, quos ille rogavit,
‘cras non adfore existimem.
~Itaque postridie quoque seciira ad pabulum exit.
- Interea dominus amicos, quos, ut sibi adessent, roga-
verat, frustra opperitur. Tandem filio: amici quidem,
inquit, non aderunt;ns frustra eos expectemus. Sed
vicinos fortasse adducemus, ut hoc officium nobis

nuntiaverunt. Sed ne tum quidem eam commoverant,
ut loco decederet. Iterum mater pullos hortatur, ne
vano metu sollicitentur.

.



Ne vicini quidem, inquit, domino. obsequentur. Vos
tamen moneo, ut animadvertatis, quid cras ille dic-
turu® sit. Néc opinio matrem fefellit: ne vieini qui-
dem venerunt. Vesperi igitur dominus : Quoniam, in-

quit, mi fili, neque amici neque vicini precibus nostris

commoti suat, ut nobis adessent I Messe facienda,
cras duas falces afferes, ut ipsi frumentum metamus.

Quod cum avis ex pullis audivisset, jam, inquit,
tempus est abire. Ac statim pullos alium in locum
transtulit. '

Exercitii orale.

Pe cand o pasere scosese pui intr'un_ogor, veni
-stapanul ogorului ca si se plimbe cu fiul sat. Fiindca
se copsese graul, tatal zise baiatulni ci a venit tim-
pul si roage pe prieteni s le ajute la secerat. Cind
paserea auzi acestea, zise puilor sai: Fiti cu curaj
nu vi temeti ci vi ameniotd vre-o primejdie. Stin
ca prietenii nu vor venl méne. A doua zi, dupdt ce

LS

se duse fard grijd dupd hrand, stapanul vemi §i ag

teptd in zadar si vie amicii sii.

Gramatica.

Dupi verbele care aratdi o rugdminte, un indemn, ©
indeplinire sau O permisiune urmeazi o propozifiune
secundari care incepe cu uf, cind este afirmativa si
cu ne. cand este negativa; verbul acestei propozifiuni
std totdeauna la subjunctiv.

Tot aga se exprimi in latineste §i propozitiile nu-
mite finale, adica cele care aratd scopul. Ut se tra-

Limba Lating, CL IIL : 4



'duce m romaneste prm sd, ca sd iar ne prin sd nu,

ca si nu.
Timeo ne se traduce md tem cd.
Con;unct;la. cum se construeste cu indicativul numai

cand aratd momentul de timp in care se intampld
~actiunea din propozitiunea principald. In povestiri

- insd gl ednd, afard de determinarea timpului, mal arati

sl cauza, se construeste cu subjunctival. Cum cu in-
dicativul, se traduce in roméneste prin cdnd; cum cu
subjunctivul se traduce prin ﬁmdcd si in naratiun

prin ca.nd g

GRUPA VIIL

- LECTIA 41
40. Luarea Troiei.

Troji decem annos frustra obsessa, Graeci, ut
urbem expugnarent, dolo uti constituerunt. Itaque,

equo ligneo exstructo, ommnes domum se reversuros

esse simulabant. Sinon Trojanis, hoe equo, mquit,
in arce collocato, urbs vestra a Graccis non capie-

tur. Laocoonte admonente, ne Sinonis verbis fidem

haberent, tamen Trojani equum ligneum laetitia ex-

_sultantes in urbem traxerunt. Troja capta, multi
Graeci in reditu perierunt. Clytaemnestra adjutrice,

Aegisthus Agamemnonem domum reversum trucida-
vit. Minerva invitd, Ulixes multos annos per terras
et maria erravit. Neptuno a,bsente, ceteri dei de-

‘aeque constituerunt, ut' Ulixes domum reverteretur.




LECTIILE 4243

41. Moartei‘petitnrilor Penelopei.

Penelopa” de conjugis reditu desperans, certamen

institul jussit, se ei nupturam esse affirmans, qui pris-
tini conjugis arcum tetendisset: - Telemacho quoque
hortante, proci arcum tendere studebant. Quod cum

a4
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frustra conati essent, Ulixes petivit, ut sibi hoe ten-

tare liceret. Procis repugnantibus\, Telemachus patri
arcum tradi jussit. Ulixes arcum facillime tetendit.
Quo facto, ille sagittas ante pedes effundes: Hoc cer-
tamine, inquit, confecto aliud jam institnam. Quibus
dictis, fauces Antinoi poculum labris admoventis sa-
gitta perfodit. Poculo e manibus emisso, exanimatus
sela decidit. Tum vero proci, terrore iraque perculsi,

a sedibus prosiluerunt et atrociter Ulixi mortem mi-
nabantur. At ille: Vos impudentes, inquit, qui me

reversurum esse non opinati, bonis meis consumptis
etiam uxorem petere audetis! Jam tantorum flagi-
tiorum poenas lnetis ! Cujus animum, cum frustra mol-
lire conatus esset Kurymachus, ad socios cOnversus::
Iste. inquit. caede non abstinebit. Itaque gladiié strie-
tis eum aggrediamur. Sed cum, clamore sublato, in-
festus prosiluisset, statim sagitta perfosus concidit.

Cum jam sagittae deessent, Ulixes, Telemachus, Eu-

maeus, Philoetius scutis hastisque allatis in procos
invaserunt et, Minerva adjutrice, omnes praeter Phe-
mium vatem et Medontem praeconem prostraverunt.
Tam acriter injurias sibi illatas ultus rex domum lus-



trari jussit. Denique mendici specie exuta, cum, Mi-
S e e -~

- nervae auxilio, pristinam recuperasset formam, con-

jux a Penelopa agnitus est.

Gramatica.

B

- Propozitiile circumstantiale de timp, de mod, de
cauzi, ete. se pot exprima in latineste sau tot printro
propoz1t1e circumstantiali_intreagia sau printr'o con-
structiune mai scurta, care se numeste ablativ absolut;
i anume: conjunctiunea se omite, subiectul se pune
la- ablativ, iar predicatul la particip. in timpul i
forma cerutd de inteles sl se acordd ca un atribut
~ cu subiectul siu in gen, numir si caz; de ex.: In
timpul zilei nu vedem stelele din cauzd ci le intunced
Alumina soarelui, se poate traduce :

- 1. Interdiu stellas non videmus, quia solis lux eas
obscurat ;

2. Interdiu stellas non videmus. solis Tuce eas ob-
seurante. '

- Cum vedem, subiectul propozitiei secundare este
luz, iar predicatul obscurat; ca si intrebuintim abl.
~abs. am suprimat conjuctia quia, am pus subiectul
la abl.: luce si predicatul la particip prezent activ,
fiinded era in forma activi, la timpul prezent i l-am
acordat in gen, numir si caz cu subiectul.

Se stie ci participiul n’are formi pentru prezent
pasiv si prin urmare, daca verbul propozitiei secun-
- dare este la prez. pasiv, nu se poate face construcfia
de abl. abs.; d. ex.: In timpul zilei nu vedem stelele
din cauzd cd lumina lor este intunecatd de stralucirea
~ soarelui, se va traduce :




Interdiu stellas non “videmus, quin earum luz solis
= S - L -
splendore obscuratur. : SRR i

Prin abl, abs. insd nu se poate traduce, filnded
i vv‘: I. :|

s

nu existid participin prezent pasiv. ‘
De asemeni se stie cii nu existi participiu pertect

activ, ¢i numai pasiv; de ex.: Dupa ce Grecii au cu-

prins Troia, Enea a venit in Italia, se va traduce: *
Postquam Graeci 1 rojam ceperunt, Aeneas in Ita-

liam venit. .

Prin abl. abs. nu se poate traduce, din cauzi ci
an cuprins este perfect activ fira echivalent la par- ‘
ticipiu. Daci verbul propozitiunii secundare ar fi la 5
perf. pasiv, atunci am putea intrebuinta abl. abs. Deci, ot
in cazul de fatd, putem si ne exprimam aga: Dupd
ce Troia a fost cuprinsd de Greci, Enea a venit in Ila-
lia si sa traducem :

Troja a Graecis capld, Aeneas in Italiam venit.

Dupid cum se poate observa din toate aceste exem-
ple, ablatival absolut nu se poate intrebuinti ori de
cite ori subiectul propozitinnii secundare se intalneste -
si in propozitiunea principald, fie ca subiect, fie ca
obiect, fie exprimat tot prin acelasi cuvant, fie prin-
tr'nn pronume; de ex.: Macar ca sufletul nu se vede pe
sine, vede alfe lucruri, nu se poate traduce prin abl.
abs. fiindea acelagi cuvant: sufletul este subiect in
amandoud propozitiile si prin urmare nu puiem zice
de cat:

Quanquam animus se non videt, alias res lamen cernit.

Cand predicatul propozitiunii secundare -este ex-
primat printr'un nume predicativ in unire cu verbul

¢sse, atunci transportand propozitiunea in abl. abs,, -
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verbul sum se omite daci trebue si stea la prezent
~§1 perfect, cici nu are aceste forme, si numai nu-
mele predicativ sti la abl. Ex.: Pe cdnd Cicero era
consul, a murit Catilina, se va zice: Cicerone consule
Catilina mortuus est.

Aceastd reguld se aplici la compusele lui sum nu-
mai la perfect, dar nu si la prezent, fiindci ele an
formd de prezent la participiu.

LECTIUNILE 44—45

42. Galia si locuitorii ei.

Gallia est omnis divisa in partes tres, quarum
unam incolunt Belgae, aliam Aquitani, tertiam, qui
ipsorum lingua Celtae, nostra Galli appellantur, Hi
omnes lingua, institutis, legibus inter se differunt.
Gallés ab Aquitanis Garumna flumen, a Belgis Ma-
trona et Sequina dividit. Horum omnium fortissimi
sunt Belgae, propterea quod a cultu atque humani-
tate provinciae !) longissime absunt, minimeque ad
- €0s mercatores commeant atque ea, quae ad effemi-
nandos animos pertinent, important, proximique sunt
Germanis, qui trans Rhenum incolunt, quibuscum
continenter bellum gerunt. Qua de causa Helvetii
quoque reliquos Gallos virtute praecedunt, quod fere
cotidianis proeliis cum Germanis contendunt, cum .
aut suis finibus eos prohibent aut ipsiin eorum fini-
bus bellum gerunt. Korum una pars, quam Gallos

"1) Provincia (romana) — Provence.
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obtinere dictum est, initium capit a flumine Rhodano,
continetur Garumna flumine, Oceano, finibus Belga-
rum, attingit' etiam ab Sequinis et Helvetiis flumen
Rhenum, vergit ad septentriones. Belgae ab extremis
Galliae finibus oriuntur, pertment ad inferiorem -
partem fluminis Rheni, spectant in septentrionem et
orientem solem. Aquitania a Garumna flumine ad
Pyrenaeos montes et eam partem Oceani, quae est
ad Hispaniam, pertinet; spectat inter occasum solis
et septentriones.

3 Gramaticd.

In limba latind unele prepozitii se construese cu -
acnzativul, altele cu ablatival; sant insi. patru si
anume : n, sub, super 1 supler care se construesc cu
acuzatival, cand se face o miscare dintr'un loc in- |
traltul, si cu ablativul, cind nu se face nici o mis-
care: de ex. ma duc in orag se va traduce: €o in
wrbem, dar ‘ma gdsese in orag, se va traduce: sum
in urbe.

-

LECTIA 46
43. Miltiade la Lemnos.

Dum Miltiades, qui Athenis habitabat, Piraeo ad
paeninsulam - Chersonesum navigabat, accessit Lem-
num, postulavitque ab ejus ‘insulae incolis, ut acci-
perent Atheniensium potestatem. Id faciemus, respon-
derunt irridentes Lemnii, cum tu, domo-profectus,
nave Lemnum veneris, vento aquilone. Hic enim
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ventus ab septentrionibus oriens adversum tenct pro-
'ﬁc_;iscgiitibus ex Athenarum portu. Miltiades, morandi
tempus non habens, cursum direxit, quo tendebat.
pervenitque Chersonesum. Hac regione aliquanto post
subducta, Miltiades Lemnum revertitur, et insulanos
1pse irridet his verbis : Mihi urbem ex pacto tradite;
~ hue vento aquilone perveni domo profectus : domum
~ enim Chersonesi“habeo. Cares. qui tum Lemni habi-
- tabant, secunda fortuna adversariorum territi. resistere _
ausi non sunt atque Lemno demigraverunt.

-

Exercitii orale.

Cicero trimise pe fiul siu Marcus la Atena, la filo-
soful Cratippus. Pe cind Marcus locuia in Atena,
Cicero a plecat din Roma la Tusculum. S'a anuntat

la Roma, ci la Capua, la Neapole si la Syracusa a
fost ploaie de singe si de pietre. Hanibal fiind invins
de Scipione, fugl de la Zama la Nicomedia. oras in
Bithynia gi rdmase mai multe zile la Hadrumet. Pe
cand Alexandru se intorceh de la Suza la Atena. a
murit Ja Babylon.

Gramatica.

Numele de orase si de insule mici se construesc

in chipul urmitor:

1. La intrebarea unde? ariatand locul unde se pe-
trece ceva, numele de decl. I si Il singular, se pun
“la genetiv; iar cele de decl. 11 precum si cele care

se intrebuinteazi numai la plural, ori de ce declinare
‘ar fi, se pun la ablativ fara nici o prepozitiune ; d.
ex. habito Romae = locuesc la Roma; habitv .-(IIu-uis
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— locuese la Atena; habito Carthagine = lo
Cartagina. v '

2. La intrebarea incotro? aritand directiunea, T¥
mele se pun la acuzativ fird nici o prepozifie; d. ex..
vo Romam, eo Athenas, eo Carthaginem = merg la
Roma, la Atena, la Cartagina. :

3. La intrebarea de unde 2 numele se pun la ablativ
fari prepozitiune, d. ex.: proficiscor Roma, Athenis,
Carthagine = plec din Roma, din Atena, din Cartagina.

Si se mai noteze: sum domi — sant acasdi eo
domum - merg acasi; proficiscor domo = plec de-
acasii: tot asa: sum ruri, eo rus, proficiscor rure =
sint, merg la tard, plec de la fari.
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VOCABULAR

Litera m. inseamni masculin, f. femenin, n. neutru,

pl. plural; cifrele 1, 2,

4 puse dupd un verb aratd

conjugarea, dupit care merge acel verb. .

aedificium, 1, n. edificiu,
cladire
agricola, ae, m. agricultor
animus, i, m. suflet
. arma, orum, n.pl. arme
de apirare
arx, arcis, f. cetatue
aut, sau
autem, insi
bellum, i, n. riazboiu
celébro, 1 sarbez
civis, is, m. cetdfean
comparo, 1 procur
© cremo, 1_‘ ard
cum, fiinded
cura, ae, f. griji
dies, 8, m. si f. 2

|
|
|

|

diversus, a, um, deosebit
etiamsi chiar daca
expugno, 1 cuceresc
exsulto, 1 salt

festus, a;um,desarbitoare
fortis, e, brav:

hostis, i#, m. dusman
industria, ae, f. 'dibﬁcie
jam, deja ,ymat.
lacrimo, 1 licrimez -
laetitia. ae, f. veselie
magnificus, a, um, maret
mercatiira, ae, f. negot
metus, ns, m. frica
pam, cicl

necessarigs, a, um, necesar
neco, 1 omor, uecid
negotium, ii, n. afacere
opes, am, f. pl. avere
oppidinus, i, m. orisan

e

al



- oppidum, i, n. oras -
~ oppugno, 1 atac
- orno, 1 impodobesc

paro, 1 procur
pax, pacis, f. pace

- permultus; a, um, foarte

-mult

- pro, pen‘tril

procuro, 1 ingrijesc
proelum, ii, n. lupta
pugno, 1 ma lapt
quot, (indecl.), citi, cate
reporto, 1 castig
saevus, a, um, crud ~
sed, dar ;
semper, totdeauna

- servo, 1 pastrez, piazesc

sollicito, 1 nelinistesc
urbs, urbis, f. oras
ut, incat

utinam, o! ‘daca !

victoria, ae, f. victoria

vicus, 1, m. sat

- vir, viri, m. birbat
~ vita, ae, f. viati

voco, 1 chiem
vulnero, 1 rinesc

accuso, 1 acuz
adsum, sant prezent

auxilium, 1, n. ajutor -
caedes. is, f. macel

. erucio, 1 chinuesc
“delecto, 1 desfiatez

Diomades, is, m. Diomede

diu, vreme indelungata

dolor, oris, m. durere

factum, i, n. fapta

filia, ae, f. fiici

igitur, asa dar

inquit, zice’ .

Jovi, dat. de ia Juppiter

Machaon, 6ni§, m. Ma-
chaon

Mars, rtis, m. Marte

Minerva, ae, f. Minerv:

nisi, dacid nu

nunc, acum

Olympus, i, m. Olimp

opto, 1 doresc

probo, 1 aprob -

propero, 1 mi gribesc

sano, 1 vindec :

Trojanus, a, um, Troian’

vulnus, eris, n. rani

adhibeo, &re, ui, itum, in-
trebuintez

cesso, 1 stau la indoiali,
intarzin




classis, is, f. flota
colloco, 1 agez
deleo, 2 distrug
dolus, i, m. ingeliciune
dux, ucis, m. comandant
facillime, foarte usor
fides, e1, f. credinti
fuga, ae, f. fuga
ingens, ntis, foarte mare
insula, ae, f. insuld
mando, 1 incredintez
medius, a, um, mijlociu
navis, is, f. corabie
neque, nici
nox, ctis, f. noapte
nuntio, 1 anunt
perterreo, ére, ui, itum,
inspiimint
prohibeo, @re, ui, itum,
opresc impedic
Salamis, inis, f. Salamina
servus, 1, m. sclav
sine, fara
studeo, ére, ui, doresc
wvito, 1 evit

4

ager, gri, m. ogor
animal, dlis, n. animal
brevis, e, scurt
cantus, us, m. cantec

Tl ol AT ™ el _Ta iR LT
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dormio, 4 dorm '

dulcis, e, dulee

excio, 4 destept

excito, 1 destept. trezese

flos, oris, m. Hloare

hiems, eémis, f. iarni .

laetus, a, um, vesel 7

mollio, 4 immoiu :

novus, a, um, nou o

per. prin : '

pluvia, ae, f. ploae -1

procella, ae, f. furtunda

quasi, ca i

saevio, 4 sant crud, turbat

silva, ae, f. padure

somnus, i, m. somn

sopio, 4 adorm

stridor, Oris, m. urlet -

tempus, oris, n. timp

terra, ae, f. pamént

ventus, i, m. vant -

vernus, a, um, de pri-
mivari

vestio, 4 imbrac

auceps, upis, m. pisirar
aliquando, ciandyva

“ciconia, ae, f. cocostare

homo, inis, m. om



improbus, a, um, necin-

stit, vitimator
irretio, 4 prind in lat
nihil, nimic

- noceo, ére, uil, itum, va-

B
“nutrio, 4 nutresc

- oro, 1 rog

pullus, i, m. puin
punio, 4 pedepsesc
quanquam, desi
rana, ae, f. broasca
rete, is, n. lat
‘serpens, ntis, m. sarpe
~ sons, ntis, vinovat
“tamen, totusi
6

addiico, ere. xi, ctum, a-
~ duc \ :
adhinnio, 4 a necheza
Alexandér, dri, m. Ale-

-xandru
‘Apelles, is, m. Apelles
ars, artis, f. arta
artifex, icis, m. artist
| equus, i, m. cal
imago, inis, f. chip
peritus, a, um, pricepu#
pingo, ere, nxi, pictum,

Zugravesc
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placeo, ére, ui, itum, plac

rex, regis, m. rege

spero, 1 sper

tabula, ae, f. tablou

una, impreuni

verus, a, um, adevirat

- 7

admodum, foarte

arduus, a, um, greu de
suit

ascendo, ere, ndi, nsum,
mi sulu

‘ Cyrus, 1, m. Cir

defendo, ere, ndi, nsum,
apar

devolvo, ere, volvi, voli-
tum, rostogolesc

diruo, ere, ui, iitum, ru-
inez, daram

expugno, 1 cuceresc

frustra,

locus, i, m. loc

Lydius, ii, m. Lidian

miles,  itis, m. soldat

in zadar

munio 4, intiresc
murus, 1, m. zid

postquam, dvpéd ce

_praeminm, ii, 1. 1asp1dt{1

praesidium, i, n. u’arm-

zoanii, aparare




primo, mai intdin

promitto, ere, isi, issum,
promit -

reporto, 1 aduc indarit

reliquus, a, um, cel ce
ramane; reliqui, ceilalti

Sardes, ium, f. pl. Sarde

via, ae, f. drum

admitto, ere, isi, issum,
-admit, primesc
carmen, inis, n. poezie
carcer, eris, m. inchisoare
comprehendo, ere, ndi,
nsum, prind
concito, 1 atat
converto, ere, rti, rsum,
intorc, ma intore
Dionysius, i, m. Dionisie
epulae, drum, f. pl. ospat
gero, ere, gessi, gestum,
' port
ibi, atunci, acolo
impero, 1 poruncesc
incliido, ere, usi, fisum,
inchid
Jjudex, itis, m. judecitor
Judico, 1 judec
magis, ai, mai mult
minister, tri, n. servitor

mos, moris, m. obiceiu

nonnullus, a, um, vreunul

obtempero, 1 ma supun

offendo, ere, undi, nsum,
sup{sr/

optimus, a, um, cel mai

~ bun

Philoxénus, i, m. Filoxen

poeta, ae, m. poet

postea, dupa aceia

postridie, a doua zi

praedico, 1 laud

puto, 1 socot

recito, 1 recitez

rediico, ere, xi, ctum, due
inapoi

reprehendo, ere, ndi,
nsum, critic

res, rei, f. lueru

risus, us, m. ras

rursus, indarit

scribo, ere, psi,
serin

solus, a, um, singur

summus, a, um, cel mai
inalt, cel mai mare

sumo, ere, psi, ptum, iau

tribuo ere, ui, iitum, a-
tribuiu

tyrannus, i, m. tiran

versus, us, m. Vers.

ptum,

-
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~admiror, 1 admir
~ campus, 1, m. camp

cervus, i, m. cerb

conor, 1 ma incerc

conspicor, 1 ziresc

~ contemplor, 1 privesc -

cornu, us, M. corn
cursus, us, m. fuga

~defleo, 2 depléng

dum, pe cand

frustror, 1 zddédrnicesc

glorior, 1 mi filesc -

gracilitas, atis, f. supti-
rime

lamentor, 1 plang

magnitido, inis, f. marime

- pernicies, &i. f. primejdie,

peire

~ remoéror, 1 intarziu

rivas, 1, m. rau

sagitta, ae, f. sageatd
sors, sortis, f. soarta
spes, spei, f. speranti
subito, pe neasteptate
timor, oris, m. frici

‘transfigo, ere, xi, xum,
- strapung

unda, ae, f. val.

venor, 1 vanez

Chiron, onis, . Hiron

centaurus, 1, m. centaur

Epidaurus, i, f. Epidane

extruo, ere, xi, ctum;us
construesc

fulmen, inis, n. fulger

inferi, orum, m. pl. cei de E
pe ceia lume, mortil

instituo, ere, ui, Tutun

nviat

lex, legis, f. lege
medeor, éri, medicatus =
sum, vindec
mereor, éri, meritus subl d
merit
mitto, ere, isi, issum, tri- 2
met i
mortuus, a, um, mort
munus, eris, n. dar
perverto, ere, rti, rsui, '
schimb. strac
polliceor, - &ri. pollicitus -
sum, promit
revoco, 1 rechiem-
solum, numai
templum, 1. I. templu
vereor, &ri, veritus sultl,

ma tem



anima, ae, f. suflare
armilla, ae, f. bratarad
aureus, a, um, de aur
brachium, ii, n. brat
Capitolium, ii, n. Capitol
caro, 1 ingrijesc
donum, i. n. dar
efflo, 1 suflu
largior, 4 daruesc
miser, a, um. nenorocit
obruo, ere, ui, fitum, in-
nabus
opera, ae, f. ajutor
perdiico, ere, xi, ctum,
induplec
potior, 4 stipanese, pun
mana
praesum, comand
Romiinns. a, um. roman
Sabinus, a, wmn, Sabin
sentum, 1, n. scut
sinister, tra, trum, stang
Spurius, 1, m. Spurin
Tarp&us, i, m. Tarpein
virgo, inis. f. virgina

absumn, esse, fui, sant ab-
sent
Latina CL. 01,

accédo, ere, essi, essum,
méi apropiiu
aegrotus, a, um, bolnay
alloquor, qui,lociitus sum,
adresez vorba
assequor, qui, ciitos .rmm,'
gisesc
bestia, ae, f. animal
ceteri, ae, a, ceilalti
consilium, ii, n. sfat
constituo, ere, ui, ftum,
hotérisc .
cubile, is, n. pat
detraho, ere, xi, etum, trag
elabor, labi, lapsus sum,
scap 3
fruor, frui, fruitus sum,
gust, mid bucur ‘
immineo, &re, ui, amening
induo, ere, ui, iitum, im-
brac
insidiae, drum. f. pl. eurse
investigo, 1 cercetez
levo, 1 usurez
loquor, qui, ciitus sum,
vorbesc
lupus, i, m. lup
meditor, 1 mi gindesc
nemo, inis, nimene
nitor, niti, nisus sum, ma
silese



Onis, f. ocaziune
odihna
paro, 1 pregatesc
periculum, 1. n. primejdie
préeter, afara de

privo, 1 despoiu

occasio,

_ otium, ii, n.

quidnam, ce?

quomodo, cum

recreo, 1 recreez, vindec

remedium, i, n. leac

~simul, in acelag timp

sollicifus, a, wm, ingrijat

ultimus, a, um, cel din
urmé

utor, i, usus sum, ma fo-
losesc

valetiido, inis, f. starea
sanatatii

antiquus, a, um, vechiu
canto, 1 cant
Dacus, i, m. Dac
dea, ae, f. zeita
dtus, 1, m. zeu
fluvius, ii, m. fluvin
Geta, ae, m. Get
liber, bri, m. carte
multus, a, um, mult
Ovidius, i, m. Ovidia
scio, 4 stin

66
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- tutus, a, um, sigur, in Sk=

utilis. e, folositor
vel, sau

veneror, 1 venerez

i4

Danaus, i, m. Danau =
ctum. dues

duco, ere, xi,
1 emigrez
1 fier
Lynceus, 1, m. Iinceu
manus, us, f. mand; ceatﬁ

emigro,
ferrum,

matrimonium, ii, 1. caai—
torie ; ducere in matri
moniwm, a lua in- cisd=
_torie
navigo, 1 merg cu corabifl_’
socer, Cerl, socrn  #
trucido, 1 micelaresc

m.

guranta

altus, am, ivalt
amoenus, a umn, placut
dives, itis, bogat
us, f. casd

a, um, de fier

a,

domus,
ferreus,
habito, 1 locuesc
harum, acestor

incola, ae, m. locuitor g
lapideus, a, Wi, de piatrd

.



laudo, 1 laud

ligneus, a, um, de lemn

nos, noi

pulcher, chra, chrum, fru-
-mos

situs, us, m. pozitiune

parvus, a, um, mic

spelunca, ae, f. pesterd

tabernaculum, i, n, cort

Vulciinus, i, m. Vulecan

16
Aquilo, onis; m. Crivag
calor, oris, m. caldura
certo, 1 ma cert
contentio, onis, f. silinta
corpus, oris, n. corp
duco, ere, xi, ctum, due,
adnce la, silesc
exuo, ere, ui, itum, dez-
"~ brac
flo, 1 suflu
habeor, &ri, itus sum, sant
socotit
involvo, ere, vi. fitum, in-
villuese
major, jus, mai mare
nudo, 1 dezbrac
pallium, ii, n. manta
sol, solis, m. soare
nter, tra, um, care din doi

validus, a, um, puternic

vidtor, oris, m. calitor

vis, vim, vi, pl. vires, ium
f. putere

17

abdiico, ere, xi, ctum, iau

Amizon,onis,f.Amazoand

armentum, i, n. turmi
ater, tra, trum, negru

bos, bovis, m. si f. bou,

vaci
Cacus, 1, 1
canis, 1s, m.

ciitea
caput, itis, n. cap
caro, carnis, f. carne
clava, ae, f. miciuca,

ghioagi
crudus, a, um, crud
custodio, + pizesc
denique, in sfargit
Eurystheus, i, m. Euristen
facio, ere, feci, factum, fac
fames, is, f. foame
Geryon, Onis, m. Gerion
Graecia, ae, f. Grecia
habeo, ére, ui, itum, am

(Cacus
si f. cine,

Hercules, is, m. Hercule .

imminis, e, grozav
insignis, e, insemnat



- Juppiter, Jovis, m. Jupi-
ter. :
- labor, oris, m. osteneali
- latro, onis, m. hot
- Lybia, ae, f. Libia
- madefacio, ere, féui, fac-
tum, ud, umezesc
multus, a, um, mult
- Oceéinus, i, m. Ocean
peragro, 1 strabat cald-
torind
perfungor, gi, nctus sum,
sdvarsesc :
recupero, 1 recastig
revertor, rti, rsus sum,
mi intore
sanguis, inis, m. singe
scapha, ae, f. luntre
sitis, 1s, f. sete
situs, a, um, asezat
supplicium,ii n. pedeapsi;
suppliclum sumere, a
- pedepsi
Tiberis, is, m. Tibru
totidem, tot atati
totus, a, um; intreg
traho, ere, xi, ctum, tarisc
transfigo, ere, xi, xum,
strapung
vescor, sci, mi hrinesc

63

aestas, itis, f. vard
apud, la
arbor, oris, f. arbor
autummus, i, m. toamna
benignus, a, um, milos
calidus, a, um, cald -
certus, a, um, sigur, anu-
mit

cibus, i, m. mancare
constringo, ere, nxi. ictum
strang ; la pasiv,inghet
constimo, ere, Mmpsi,
mptum, consum
demitto, ere, isi, issum,
dau jos
dirigo, ere, rexi, rectum,
indrept
exemplum, i, n. exemplu
fatigo, 1 obosescpecineva
folium, ii, n. foae, frunza
frigus, oris, n. frig
fruges, um, f. pl. roade
initium, ii, n. inceput
longus, a, um, lung
minuo, ere, ui, fitum, mic-
sorez
moror, 1 intirziu, riman
nix, nivis, f. omit, zipadé

ordo, inis, m. $ir



plerique, aeque, aqiie, cei
mai multi

puer, eri, m. biiat

quies, &tis, f. linigte, o-
dihna

seges, b&tis; f.
tura Y

septentrio, onis, m. nord

sequor, sequi, ciitus sum,

semani-

urmez
suppedito, 1 dau
ver, veris, n. primavara

19

acer, acris, acre, ager, vi-
oiu, violent

alacer, alacris, alacre, vi-
oiu, vesel

Arminius, ii, m. Arminiu

caelum, i. n. cer

castra, orum, n. tabara,
lagir

celeber, bris, bre. renu-
mit

celer, celeris, celere, lute

coHoco, 1 asez

contra, (prepoz.)in contra

copiae, arum, f. trupe, ar-
mati

dux, ducis, m. sef. co-
mandant

ejus, (genet. de la is),
acelui, acelei

facio, facere, feci, factum,

fac :

imperator, oris, m. impi-

rat e
imperiuin, ii, n. putere,
mando, 1 iucredint,ez,,daiu
milito, 1 mi lupt, servesc

in armati :
nomen, inis, n. nume
orno, 1 impodobese, ris-

plitesc
pedester, pedestris, e, pe-
destu W &
penetro, 1 patrand
potestas, atis, f. putere
praemium, ii, n. rasplata
princeps, cipis, m. prin-
cipe, get , =
quae, care '
quod, fiinded
saluber, bris, bre, sinitos
silvester, stris, stre, pi-
duros . b |
strenuuns, a, um, _\'iteaz.
aprig &
tempus, oris, n. timp
ubi, unde 3




20
aetas, atis f. viata, varsta
citus, a, um, grabit
_commiinis, e, comun
decédo, ere, ssi, ssum, piec
discrimen, inis, n. deo-
sebire ‘
dives, itis, bogat
immemor, oris, cel ce nu-
si aminteste v
~incertus, a, um, nesigar
‘inops, opis, sarac
labor, bi, psus sum, alunec
mors, ortis, f. moarte
nunquam, niciodatd
pauper, is, sirac
quando, cand
ullus, a, um, vreun
vetus, eris, vechiu

21
Aethiops, Opis, m. Etio-
pian
benevolus, a, um, Dbine-
voitor
finis, is, f. sfarsit, hotar
intersum, sant printre
maxime, foarte
Neptiinus, i, m. Neptun
occidens, ntis, care apune

‘Syraciisae, arum, f. pl. Si-

oriens, ntis, care Tasa
pius, a, um, pios
saepe, adeseori

adulescens, ntis, tAndr
Agathocles, 1is, m. A
tocle
argenteus, a, um, de
gint
cena, ae, f. cind
condicio, onis, f. conditi
exerceo, ore, ui, ity
exercitez
fictilis, e, de lut
figlinus, a, um, de olar
honor, oris, m. onoare
humilis, e, umilit
juxta, alaturi
nascor, sci, natus gun},"
sant nascut
numerus, i, m. NUMAIr .
obversor, 1 stau inainte%
cuiva X
pristinus, a, um, vechiv
regnum, i, D. domnie

racuza
vasum, 1, n. vas



23
aestimo, 1 prétuesc
agricultura, ae, f. agri-
cultura
ignarus, a, um, nestiutor
ignis, is, m. foe
lapis; idis, m. piatrd
libero, 1 liberez
lignum, i, n. lemp
_metallum, i, n. metal
navigatio, onis, f. navi-
gatie v
nego, 1 neg
nescio, 4 nu stiu
Prometheus, i, m.
_ meteun
quam, de cat
salué, itis, f. mantuire
similis, e, asemenea
subdiico, ere, xi, ctum,
iau pe- ascuns
voluntas, dtis, f. vointa

24

Pro-

ac, §i

adspectus, us, m. vedere
arte, adv. strans
audacter, cu indriazneali
bellua, ae, f. dobitoe
(Cerberus, i, m, Cerber
cervix, icis, f. cerbice

continuo, indata

dens, entis, m. dinte

dificilis, e, greu,

facile, ugor

impiine, fird pedeapsi

longe, cu mult

opprimo, ere, essi, essum,
supun

permitto, ere, isi, issum,
permit

Pluto, Onis, m. Pluton

postrémo, in sfarsit

supero, 1 inving

terreo, ére, ui, itum, in- -
spiimant ,

valde, foarte

amicus, i, m. amic

anxie, cu fricd

applico, 1 razim

evido, ere, {isi, dsum, scap

expleo, 2 umplu

extraho, ere, xi, ctum, scot

hircus, i, m. tap

inde, de acolo

intelligo, ere, exi, ctum,
inteleg

obsequor, qui, ciitus sum,
ascult

paries, &tis, m, perete
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perfidus, a, um, vielean
‘puteus, 1, m. imi; :
‘sero, tarziu :
stulte, 'I')rostegjte
tergum, i, n. spate
- vehementer, foarte

a, ab, de la
"a'nnus; i, m. an
Carthiago, inis,f.Cartagina
clarus, -a, um, strilucit
incendium, ii, n. foc
Poenus, i, m. Pun, Car-
taginean
punicus, a, um, punic
usque, pani

27
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atrox, ocis, cumplit
Julius, i, m. Iulie (luna)
mensis, 18, m. luni
Moldavia, ae, f. Moldova
per, timp de

_ populus, i, m. popor
quam, decat
regno, 1 domnesc
Stephanus, i, m. Stefan
Turca, ae, m: Turec
thrcicus, a, um, turcesc

" manipulus, i, m, manipul 8

Britannus, i, m. Britan =8
. N 3 e
Caesar, aris, m. Cesar

fere, cam
Gallus, 1, m. Gal

legitus, i, m. general
legio, Onis, f. legiune _ =5

pedes, itis, m. pedestrag =

amitto, ere, isi, issuml
pierd

arceo, ére, ui, indep{artez-J'l_

captivus, a, um, prizonier

castra, orum, n. tabird :

citerior, us, de dincoace =

colléga, ae, m. coleg

(Cremona, ae, f. Cremona

custodia, ae, f. pazd

debilis, e, slab

dexter, tera sau tra, tram,
din dreapta

e, ex, din



fabricor, 1 fabric
Gallia, ae f. Galia
in, in
manus, us, f. mani
Marcus; i, m. Marcu
obsidio, onis, f. asedin
oratio, onis, f. discurs
Placentia, ae, f. Placenta
praetor, Oris, m. pretor
pro, in loc de
sacrificium. ii, n.sacrificin
Sergius, ii, m. Sergiu
ut, ca, incat -
vinculum, i, n. lant, in-
chisoare

ager, gri, m. ogor

alidnus, a, um, striin

alius, a, ud, altul

antiquus, a. um, vechiu

delecto, are, avi, atum,
a desfuta

fluvius, ii, m. fluvin

frux, ugis, f. rod.

lingua, ae, f. limba

locus, 1, m. loe

mare, is, n. mare

nios, ris, m. obicein

muto, are, avi, atum,
schimb

|

narro, are, avi, atum,
povestesc s
nauta, ae, m. coriibier
navis, is, f. corabie
nosco, ere, oOvi, otum,
cunose : :
patrius, a, um. pirintese
periculum, i, n. pericol
plenus, a, um, plin
pratum, i, n. livada
procella, ae, f. furtuna
quoque, conj. si
saepe, adv. adeseori

sedes, is, f. locuinti, casd

sermo, oOnis, m. limba,
vorbire 4
servo, 1 pistrez
stabilis, e, statornic
studiosus, a, um, zelos
studium, ii, n. ocupatie
tantum, adv. numai
terra, ae, f. pamént
tranquillus, 8, um, linigtit

ad, prep. la -

aestas, dtis, f. vard

appropinquo, 1 a se a-
propia

canto, 1 a canta

cibus, i, m. mancare

S ah
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cicida, ae, f. greer
‘communico, 1 a imparti
compdro, 1 a pregitl, a
procurd

comporto, 1 a aduna
crucio, 1 a chinui

cur, adv. de ce?

ecce, interj. iatd
_fames, is, f. foame

. formica, ae, f. furnica’

frumentum, i, n. grau,
grane

hiems, &mis, f. iarnad
_nam, conj. cicl

rogo, 1 rog

salto, 1 joc

‘secum — cum se, cu sine
si, conj. dacd
- sicco, 1 a usca

tum, adv. atunci

ubi, adv. unde ?

ut, conj. si

vaco, 1 a aved timp
victus, us, m. hrani

acciiso, 1 a acuza

apud, prep. la

auctoritas, -dtis, f. auto-
ritate, vazi

bellum, i, n. rizboia

.74

Cheruscus, i, m. Cheruse:
clam, adv. pe ascuns

cineva prieten
dolus, i, m. inseliciune
evbco, 1 a chiema :
frustra, adv. in zddar P
gladius, i, m. sabie - 88
honos, oris, m. onoaré =
imperium, 1ii, 0. domnieé
insidiae, arnm, f. pl. cursé_
invenio, ire, i, nwum, @
gési
itaque, conj. de aceia
jam, adv. deja
libéro, 1 liberez
legio, onmis, f. legiune
magnus, a, um, mare
mors, rtis, f. moarte
necessarius, a, um, nece-
sar ‘
neco, 1 a ucide
omnis, e, tob
paro, 1 a pregitl
paulo, adv. putin |
post, postea, adv. ‘dupd 1
aceia
praesum, esse, fui, aco-
manda
proditio, onis, f. trii.dmje
provincia, ae, v provmc:e-



pugna, ae, f. luptd

saltus, us, m. padure

sed. conj. dar

summus, -a, um, cel mai
inalt

supéro, 1 a invinge

Teutoburgiensis, e, de la
Teutoburg

Varus, i, m. Varus

aestimo, 1 a pretul

Alexander, dri, m. Ale-
xandru

amicus, i, m. amic

anima, ae, f. suflare, su-
flet

artifex, Icis, m. artist

carmen, Inis, n. cantec,
poezie

carus, a, um, scump, iubit

clarus, a, um. stralucit,
vestit

Dargus, i, m. Dariu

dux, ucis, m. general

efflo, 1 a sufla; animam
efflare, a-si da sufletul

filius, i, m. fiu

iratus, a, um, méaniat

Macédo, Onis, m. Mace-
donian

Persa, ac, m. Persan

plurimi, foarte mult

poeta, ae, m. poet

praeceptor, Oris, m. pro-
fesor

rex, egis, m. rege
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Agis, 1dis m. Agis
aliquis, id, cineva, ceva
amicitia, ae, f. amicitie
‘committo, ere, isi, issum,
comit, sivarsesc
conscendo, ere, ndi,nsum,
mi suin
denego, 1 refuz
diligentia, ae, f. sirguintd
Eléus, a, um, din Ebs
facinus, oris, n. faptd rea
festino, 1 mi gribesc
flumen, inis, n. fluvin
immo, din contra k:
indignatio, onis, f. indig-
nare . .
justitia, ae, f. dreptate
justus, a, um, drept
ludus, i, m. joc
num, oare?
propter, pentru
prosum, sant de folos
quidam, un oavécine

:



"qni_S(jue, quaeque, quid-
que, fiecare

Rufus, i, m. Rufus

~ Ratilius, i, m. Rutiliu

trec

veho, ere, xi, ctum, merg
cilare, cu trisura (nu
pe jos)

- auctoritas, itis, f. autori-
tate '
cliens, ntis, m. client
controversia, ae, f.cearti
de, despre
dijudico, 1 judec
druides, um, m. pl. druizi
. eques, itis, m. caliret
3 genus, eris, n. gen
hereditas, atis; f. moste-
nire
honorificus; a, um, ono-
rific, aducitor de o-
noare
narro, 1 povestesc
patro, 1 savarsesc
plebs, plebis, f. plebe

transmitto, ere, isi, issum,

quisquam, quaequam ete

cineva _
versor, 1 ma gasesc, 1all
parte

aditus, us, m. intrare
advento, 1 sosesc
adventus, us, m. sosire
agito, 1 a agita, a chi-,_‘
nui
alius. a, ud, altul
alter, a, um, celilalt
antrum, 1, n. pesteri ;
appello, 1 chiem, numesc &
caespes, itis, m. iarbd,
brazda, pimant cuiarbi
civitas, atis, f. stat
conclave, is, n. odae
crassus, a, um, gros
error, oris, m. greseald
fugo. 1 a goni, a alungd
furor, oris, m. nebunie, =
furie ’
gratia, ae, f. recunostintd =
gravis, e, greu
gesto, 1 port
ibi, acolo s A3
igitur, aga dar
impero, 1 poruncesc
intro, 1 intru



iratus, a, um, maniat -

Juno, onis, f. Junona

lacertus, 1, m. mugchiu,
brat musculos

leo, onis, m. len

leoninus, a, um, de leu

liberi, orum, m. pl. copii

mando, 1 ordon, poruncesc

migro, 1 merg, ma duc

miseria, ae, f. nenorocire

nihil, nimic

nisi, dacid nu

nonnullus, a, um, unii

.noscito, 1 recunosc

nullus, a, um, mniciun,
nicio

obturo, 1 inchid

obecaeco, 1 orbese

ostium, ii, n. intrare, usi

paene, aproape

pateo, &re, uni, a fi des-
chis, a fi liber

pellis, is, f. piele

pio, 1 expiez

placo, 1 induplec

pressus, us, m. stransoare

prex, cis, f. rugiciune

pro, pentru, ca

sacrificium, ii, n. sacrificin

sedeo, @re, di, ssum, sid

solus, a, um, singur

{
l
?
!
\
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specto, 1 priéesc. mi
gandesc

strangulo, 1-a gitul

tam, asa de :

tegumentum, i, n. hain®

telum, 1, n. armi

Thebanus, a, um, Teban

totus, a, um, tot
trucido, 1 ueid

tunc, atunci

ullus, a, um, vreun, vreo
urbs, bis, f. oras

uxor, oris, f. sotie
victoria, ae, f. victorie
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adjudico, 1 dau prinju-

decata
affirmo, 1 afirm
arbiter, tri, m. judecitor
concilio, 1 imi fac prieten

discordia, ae, f. dezunire

epulor, 1 benchetuese
gloria, ae, f. glorie
insctibo, ere, psi, ptum,
inscriu, scriu pe
invito, 1 invit
jacto, 1 arunc
jussus, us, m. poruncad
malum, i, n. mir
mulier, éris. f. femee



nuptiae, arum, f. pl. nunta

Paris, idis, m. Paris
Peleus, i, m. Peleu
Thetis, idis, f. Tetida
unusquisque,unaquaeque,
unumquodque, fiecare
Venus, eris, f. Venere

Agamemnon, Onis, m.
Agamemnon
-appareo, ére, ui, apar
_aratrum, i, n. plug
aro, 1 ar
asinus, i, m. magar -
deflecto, ere, xi, xum, abat
dementia. ae, f. nebunie
derhum, abia
~ evoco, 1 chiem
filidlus, i, m. fin
~ jungo, ere, xi, ctum,injug
~legitus, i, m. sol
Menelaus, i, m. Menelau
Palamédes, is, m. Pala-
mede 3
praedico,\ere, X1, ctum,
© prezic
princeps, ipis, m. principe
sal, salis, m. sare
simulo, 1 mi prefac, si-
mulez-

spargo, ere, si, sum, arune

sulcus, 1, m. brazda

taurus, i, m.  taur

Telemachus, i, m. Tele-
mah

Ulixes, is, m. Ulise

unde, de unde
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abeo, ire, 1i. itum, plec,
mé duc :

adjiivo, dre, juvi, ttum,
ajut

advenio, ire, 1, ntum, so-* =

sesc

affero, afferre, attili, al-
latum, adue _

commoveo, &re, ovi, otun,
misc, induplec

cras, mane

cunctor, 1 intarziiu

diutius, mai mult timp

dominus, i, m. stipin

exeo, ire, 1i, itum, ies

‘existimo, 1 socotesc

exspecto, 1 astept

fallo, ere, fefelli, falsum,
insal ;

falx, lcis, f. coasd. secere

frumentum, i, n. grau

hortor, 1 sfiatuesc
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inspicio, ere, exi, ctum,
viid, inspectez
insto, 1 amening
involucer, cris, €,
nu poate zbura
lux, lueis, f. lumini
maturesco, ere, turui, a

care

se coace
messis, is, f. seceris
meto, ere, ssui, nessum,
secer
nidus, i, m.  cuib
officium, ii, n. datorie, in-
datorire
opinio, onis, f. credintd
opperior, riri, rtus sum,
astept
pabulum, i, n. hrand
pario, ere, peperi, par-
tum, nasc

'peto, ere. i1, itum, cer
. -praesto, 1 fac

quaero, ere, sivi, situm,
caut

quoniam, fiinded

redeo, ire, ii, Itam, mi
- reintorc

seciirus, a, um, sigur,
fara grije

timeo, &re, ui, ma tem

transfero, erre, tili, latum.
‘transport )

trepidus, a, um, speriat

vanus, a, um, zidarnic,
desert

venio, ire, véni, ntum, vin

vesperi, seara ‘

vicinus, &, um, vecin

40

adjutrix,icis, f. ajutitoare

admoneo, @re, ui, itum,
sfituesc

Aegisthus, i, m. Egist

capio, ere, cepi, captum,
iau

Clytaemnestra, ae, f. Cli-
temnestra

erro, 1 rﬁtaceéc

invitus, a, um, fard voie

Laocoon, ntis, m. Laocoon

mare, 15, n. mare

obsideo, &re, &di, essum,
asediez :

pereo, ire, ii, Ttum, pier

Sinon, Onis, m. Sinon

Troja, ae, f. Troia

u .
abstineo, sre, ui, entum,
‘ma abtin



A ~aggredior, grédl

~-admoveo, @re, ovi. otum,
apropiu

sum,‘-a.tac
adnosco. ere, _ov11 Itum,
recunosc

Antinous, i, m. Antinou

aréué;.us, m. arc

at;ociter, cumplit

audeo, ére, ausus sum,
indriznesc

certimen, inis n. lupta
intrecere

clamor, oris, m. strigit

concido, ere, d‘i, cad

conficio, ere, &cl, ectum,
isprivesc

3

conjux, jugis, m. si f. sot,

sotie

despéro, 1 desperez

effundo, ere, fudi, sum,

- Imprastin

Eumaeus, 1, m. Eumeu

Eurymichus, 1, m. Euri-
mah

exanimo, 1 omor

fauces, ium, {. pl. grumaz,
gatlej

flagitium, i, n. crima

- forma, ae, f. frumusete

gladius, ii, m. sabic

ess'us

1nstituo, sre, u

hasta, ae, f. sulitd

impudens, ntis, nerusinat
~illatus, a, um, part. de la

infero, aduc
infestus, a, um, dusméanos
injuria, ae, f. nedreptate
. i, ntum,
incep, intreprind, fac
mvado, ere, dsi, asum,
atac :
ira, ae, f. manie
jubeo, @re, jussi, ssum,
poruncesc
labrum, 1,
licet, licuit, e permis
lno, ere, ui, spil; poenas
luere, a primi pedeapsa
lustro, 1 purific
Medon, ntis, m. Medon
mendix, Icis m. cersgator
minor, 1 amenin{
nubo, ere, psi, ptum, a se
marita
opinor, 1 socotesc
Penelipa, es, f. Penelope
percello; ere, ciili, culsum,
lovesc
perfodio, ere, odi, essum.
strapung :
Phemius, ii, m. Femiu
Philoetius, ii, m. Filetin

buza




poculum, i, n. pahar
praeco, Onis, m. pristav
procus. i, m. pefitor
prosilio, ire, ilui, sar
prostro, 1 dau la pamént
repugno, 1 mid opun
sedes, is, f. scaun
sella, ae, f. fotolin
socius, 1. m. tovards
species, &i, f. figurd
stringo, ere, nxi, ctum,
scot
tantus, a, um, atat de mare
tendo, ere, tetendi, ten-
sum, intind, incordez
tento, 1 incerc
terror, Oris, m. groazi
tollo, ere, sustuli, sul_)lﬁ-
tum, radic
trado, ere, didi, ditum, dau
ulciscor, isei, ultus sum,
‘pedepsesc
uxor, oris, f. setie
vates. is, m. pcet
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a, ab, prep. cu abl. de
la, dinspre

ad, prep. cu acuz. spre,
citre

appello, 1 chiem, numesc
Latisa CL 1L

i

Aquitinus, i, m. Acvitan

attingo, ére, igi, actum.
ating

Belga, ae, m. Belgian

Celta, ae, m. Celt

commeo, 1 vin

contendo, ere, ndi, ntum,
contin, mirginesc

cotidianus, a, um, zilnic

cultus, us, m. culturd
de, prep. cu abl, in
diféro, erre, stitli, latum,
mi deosebesc
divido, ére, isi, isum,
impart
effemino, 1 molesesc
etiam, conj. si, chiar
Gallia, ae, f. Galia
Gallus, i, m. Gal
Garumna, ae, f. Garona
Germanus, i, m. German

Helvetius, i, m. Helvetian

Hispania, ae, f. Spania

humanitas, atis, f. ecivi-

lizatie
importo, 1 import, aduc

“incolo, ére, Olui, cultum,

locuesc :
institutum, i, n. institutie

inter, prep. cu ac. intre

lingua, ae, f. limba



=

Matrona, ae, f. Marna
mercator, Oris, m. ne-
gustor
mons, ntis, m. munte
obtineo, ére, tinui, entum,
stipanesc
occasus, Us, m. apus
Oce#nus, i, m.. Ocean
orior, iri, ortus sum, incep
pars, rtls, 1. parte
pertineo, ére, inui, ntum,
a se intinde, a ajunge,
a contribul
praecédo, ére, essi, essum,
~intrec .
propterea quod, conj. fi-
indcéa v
Pyrenaei, oOrum, m. pl.
Pyrenei
Rhenus, i, m. Rin
Rhodanus, i, m. Ron
Sequiina, ae, f. Seina
Sequanus, i, m. Sequan
vergo, ére, rsi, mi indrept
virtus, utis, f. barbatie
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accipio, ere, &pi, ptum,
primesc

~adversarius, i, n.

dus-
man

aliquanto, putin

Cares, ium, m. pl. Carien

Chersonasus, i, f. Cher-
sonesul

demigro, 1 emigrez

fortuna, ae, f. soartd

incola, ae, m. locuitor

insulanus, i, m. insular

irrideo, ére, isi, isum, ian
in ras

Liemnus, i, f. Lemnos

Miltiades, is, m. Miltiade

pactum, i, n. tocmeali

peninsula, ae, f. peninsnls

pervenio, ire, oni, entuir,
s0sesc

Piraeus, i, m. Pireu

portus, us, m. port

postiilo, 1 cer

proficiscor, cisci, fectus
sum, plec

resisto, ere, stiti, stitum,
rezist

secundus, a, um, NOrocos,
favorabil

1
:
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\LOCABULAR GENERAL

a, ab, prep. cu abl. de
la, de catre, dinspre
abduco, ere, xi, ctum, iau

abeo, 4 plec

absum, sant absent

_ abstineo, &re, ui, entum,
mi ab;in ;

ac, si

accedo, ere, ssi,
mi apropiin

. accipio, pere, epi, eptum,
primesc

accuso, 1 acuz }

acer, cris, re, ager, violent

acriter, cu agerime

ad, prep. cu ac. la, spre,
catre

adduco, ere, xi,ctum,aduc

adhibeo, &re, ui, itum, in-
trebuintez

adhinnio, 4 a nechezi

ssum,

aditus, us, m. intrare

adjudico, 1 dan prin ju-
decati .

adjutrix, icis, f. ajutatoare

adjuvo, are, uvi, utum,
ajut :

admiror, 1 admir

admitto, ere, isi, dissum,
admit @ o8

admodum, cam, prea, toc-
mai, foarte T

admoneo, &re, ui, itam,
sfatuesc

admoveo, &re, dvi, Htom,
apropiin

adspectus, us, m. vedere,
infatigare

adsum, sint prezent, ajut

adulatio, onis, f. hogu-
pire

adulescens, ntis, m. tanfr

-
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advenio, ire, erni, ntum,
s0sesc '

adventus, us, m. sosire

adversarius, ii,m. dusman,
contrar

aedificinm, ii, n. cladire

aegrotus, a, um, bolnav

aestas, atis, f. vard

aetas, atis, f.varsta, vreme

affero, erre, attuli, alla-

: tum, aduc

- affirmo, 1 afirm

‘ager, .gri, m. ogor

aggredior, &di, gressus
sum, atac

agnosco, ere, ovi, itum,
recunosc

agricola, ae, m. agricultor

agricultura, ae, f. agricul-
turd

alacer, cris, e, vesel, bine
~ dispus

aliquando, candva

aliquanto, catva

aliquis, a, id, cineva, cevi

alius, a, ud, altul

alloquor, oqui, ocutus
sum, adresez vorba

alter, a, um, celalalt

altus, a, um, inalt, adanc

ambulo, 1 mi preumblu

amieitia, ae, f. amicitie

amicus, i, m. amic
amitto,ere,isi,issum, pierd
amoenus, a, um, plicut
an, oare ?
angustus, a, um, ngust,
stramt
anima, ae, f. suflare, suflet
animadverto, ere, rtl
rsum, vid, pedepsesc
animal, alis, n. animal
animus, i, m. suflet
annus, i, m. an
ante, prep. cu ac. inainte
antiquus, a, um, vechiu
anxie, cu fricd
apertus, a, um, deschis
appareo, ere, ui, apar
applico, 1 aplic, razim
appropinqlio. 1 apropiiu
apud, prep cu acuz. la
Aquilo, onis, m. Crivatul
aratrum, i, n. plug
arbiter, tri, m. judecitor
arbitror, 1 socotesc
arbor, oris, f. arbor
arceo, ére, ui, indepartez
arcus, us, m. arc
arduus, a, um, greu de
urcat, de facut
argenteus, a, um, de argint

:
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arma, orum,n. pl. arme
de apirare :

armentum, i, n. turma

armilla, ae; f. bratara

aro, 1 ar

ars, artis, f. artd

arte, strans

artifex, icis, m. artist

arx, areis, f. cetatue

ascendo, ere, ndi, nsum,

~ snin -

asinarius, ii, m. conduci-
tor de magari

magar,

secutus

asinus, 1, m.
assequor, qui,
sum, gasesc

at, dar

beatus, a, um, fericit

bellua. ae, f. dobitoc

bellum, 1, n. razboiu

benevolus, a, um, bine-
voitor

benignus, a, um, bun

caedes, is, 1. miicel
caelum, 1, n. cer
calidus, a, um, cald

|

atque, §i

atrociter, adv. cnmpht

atrox, ocis, cumplit

auceps, aucupis, m. pn-
sarar

auctoritas, atis, f. autori;
$abe S L oot

audacter, cu indrizneald

audeo, 8re, ausus sum, in-
draznesc

aureus, a, um, de aur

" aut, sau

S 20
=y
-
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i
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| ater, tra, trum, negri

3

autem, insd 3

antumnus, i, m: toamnd
auxilium, ii, n. ajutor
avis, is, f. pasere

bestia, ae, f. ammal

bos, bovis, m. gi f bon,
vaci

brachium, ii, n. brat

brevis, e, scurt

callidus, a, um, siret, vi-
clean
calor, oris, m. Lnldun\



campus, i, m. camp °
canis, is, m. si f. cane
canto, 1 cant
cantus, us, m. cantec
capio, ere, cepl, captum,
lau ; .
captivus, a, um, prizonier
- caput, itis, n. cap
- carcer, eris, m. inchisoare
carmen, inis, 1. cantec,
- poezie :
caro, carnis, f. carne
caseus, i, m. cas, branzi
castra, orum, n. pl. tabara
cauda,, ae f. coadi
causa, ae, f. canzi
caute, cu biigare de seamé
celeber, bris, e, celebru
celebro, 1 serbez
celer, is, e, iute, repede
celeritas, atis, f.-inteald
celeriter, repede
cena, ae, f. cini
centurio, onis, m. centu-
rion
certamen, inis, n. lupté,
intrecere
~ certo, 1 mi lupt
certus, a, um, sigur, a-
numit
cervix, icis f. cerbice
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cieo,8re, civi, citum, chem,

- civitas, atis, f. cetate, stat

»cogito. 1 cuget

cervus, i, m. cerb

cesso, 1 stati la indoiald,
intarziiu

ceteri, ae, a, ceilalfi

cibus, i, m. mancare

ciconia, ae, f. cocostarc

pun in miscare, incep a
circa, prep. cu acuz. pé
langid
circumspecto, 1 privesc’
imprejur
citerior, us, de dincoace
citus, a, um, iute,grabit
civis, is, m. cetitean

clamor, oris, m. strigat

clarus, a, um, stralucit o

classis, is, f. miciuci

cliens, ntis, m. ‘client’

coarguo, ere, ul, utum
acuz.

cohors, rtis, f. cohortda

collega, ae, m. coleg .

colloco, 1 asez

comes, itis, m. tovards

commeatus, us, m. provi-
ziuni

committo, ere, isi, ssum,
comit




commoveo, ére, ovi, otum,
mise, induplec

communis, e, comun

compai‘o, 1 pregiatesc,
procur

comprehendo, ere, ndi,
nsum, prind

concido, ere, idi, casum,
cad

concilio, 1 fac prieten pe
cineva

concito, 1 atat '

condicio, ounis, f. condiie

conficio, ere, eci, ectum,
isprivesc

conjux, ugis, m. si f. sof,
sotie

conor, 1 ma incerc

-cOnscendo. ere, endi,
nsum, mi suin

consilinm, ii, n. sfat

conspicor, 1 zdresc

constitue, ere, ui, utam,

hotarasc
constringo, ere, nxi, ctum,
string
consul, ulis, m. consul
consumo, ere, mpsi,
mptum, consum
contemno, ere, mMpsi,
ptum, dispretuesc

~ contemplor, 1 privesc

contentio, onis, f. silintd
continuo, indati . '
controversia, ae, f. ceartd
contumelia, ae, f. insultd
conventus, us, m. adunare
converto, ere, erti, rsum,
intore, mi intorc
copiae, arum, f. pl. trupe
coram,prep. cuabl.in fata
cornu, us, n. corn
corpus, oris, n. cOrp
corruo, ere, ui, mi pri-
bugese, cad
corvus, i, m. corb
cras, mane
cremo, 1 ard
crucio, 1 chinyesc
crudelitas, atis, f. ecruzime
crudeliter, cu cruzime
c¢rudus, a, nm, crad
cubile, is, n. pat
cum, prep. cu abl. en
cum, pe cand, fiinded
cunctor, 1 intdrziia ;
cur, de ce?
cura, ae, f. grijd
curo, 1 ingrijesc
cursus, us, m. fugd
custodia, ae, f. pazd
custodio, + pazesc



>

de, prep eu abl de, des-
pre, dela, din .
dea, ae, f. zeitd

debilis, e, slab
~ decedo, ere, ssi,

ssum,
plec, ma retrag

defendo, ere, ndi, nsum,

apar

defensor, oris, m. apa-
ritor

deflecto, ere, xi, xum,
abat '

_defleo, 2 deplang
deformitas,atis,f.uriciune
_delecto, 1 desfitez

deleo, 2. distrug

dementia, ae, f. nebunie

demigro, 1 ewmigrez

demitto, cre, isi, ssum,
dau jos

demonstro, 1 arit

demum, abia

denego, 1 refuz

denique, in fine

* dens, ntis, m. dinte
descendo, ere, ndi, nsum,

mé scobor '

~ despero, 1 desperez
desum, suntabsent,lipsesc

detraho, ere, xi,ctum, trag
deus, i, m. zeu

devoro, 1 inghit
dexter, era, erum, drept
dico, ere, xi, ctum, zic
dictum, 1, n.
dies, ei, m. si f. z
difficilis, e, greu
dijudico, 1 judec

vorba

diligentia, ae, f. sarguinti

dirigo, ere, exi, ctum. in-
dreptez

diruo, ere, ui, utum rui-
nez, daram

discedo, ere, essi, ssum,
plec, mi indreptez

dezunive

discordia, ae, .

diserimen, is, primej-
die, deosebire
displiceo, &re, ui, displac
din, vreme indelungata
diutius, mai mult timp

~ diversus, a,-um. deosebit

dives, itis, bogat
divitiae, arum,t. pl. avutie
dolor, oris, m. durere

dolus, i, m. ingeliciune

dominus, i, m. domn, sta-

pan
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domus, us, f. casd
dono, 1 dat, daruesc
donum, i, n. dar
dormio, 4 dorm
druides, um, m, pl. draizi
dubito, 1 stau la indoiald

e, ex, prep. cu abl. din,
dela '

efflo, 1 suflu

effundo, ere, udi, usum,
viirs, raspandesc

elabor,elabi, *lapsus sum,
scap

emigro, 1 emigrez

emitto, ere, isi, ssum, dau
drumul

enim, caci

epulae, arum, f. pl. ospat

epulor, 1 banchetez

eques, itis, m. calirey

equester, tris, e, calaret
(adj)

equus, i, m. cal

erro, 1 riticesc

etiamsi, chiar daca

evado, ere, si, sum, scap

evoco, 1 chem

evolo, 1 zbor

E
|
|

dubius, a, um, indoelnic
duco, ere, xi, ctum, duc
.dulcis, e, dulce
dum, pe cand .

dux, ucis, m. comandant

exanimo, 1 ucid
excelsus, a, um, inalt
excio, 4 destept
excito, 1 atat
exemplum, i, n. exemplu
exeo, 4 es :
exerceo, @re, ui, itum,
exercitez .
exercitus, us, m. armati
exiguus, a, um, mic
existimo, 1 sccotesc
expeditus, a, um, fard
piedica
expleo, 2 umplu
explico, 1 rasfir
expugno, 1 cuceresc
exquiro, ere,quisivi, itum,
cercetez
exspecto, 1 agtept
exstruo, ere, xi, ctum,
construesc



.

_exsulto, 1 salt
_extraho, ere, xi, ctum,
extrag :

fabricor, 1 fabric b

. _fabula, ae, f. fabula
facile, usor
facinus, oris, n. crima
facio, ere, feci, factum,fac
factum, i, n. fapta
fallo, ere, fefell, falsum,

ingel

falx, alcis, f. coasi, secere
fames, is, f. foame
fatigo, 1, ostenesc

fauces, ium, f. pl. grumaz

fere, cam, aproape

ferreus, a, um, de fier

ferrum, i, n. fier J

festino, 1 mi gribesc

festus, a, um, de sarbi-
toare

fictilis, e, de lut

fides, ei, f. credinti

figlinus, a, um, de olar

filia, ae, f. fiica

filiolus, i, m. fiu (demi-
nutiv)

fruges, um, f. pl. roade

extremus, a, uin, cel mai =
indepirtat, cel din urma

exuo, ere, ui, utum, des-
brac

s

filius, i, m. fin
finis, is, f. sfarsit; la pl.
hotare, tara
flagitium, ii, n. erima
flo, 1 suflu .
flos, floris. m. tloare
flumen, inis, n. fluviu
fluvius, i, m. flaviu _
folium, ii, n. foae :
forma, ae, f. forma, fru-
musete
formositas, atis, f. fro-

¥

musete : ;
formosus, a, um, frumos =
fortasse, poate
forte, din intimplare
fortitudo, inis, f. vitejie
fortis, e, viteaz
fortuna, ae, f. soartd ¥
frater, tris, m. frate '
frequens, ntis, in mare

'i

3

numar
frigus, oris, n. frig f

A
B



frumentatio, onis, f. adu-

"~ nare de proviziuni

frumentum, i, n. grau

fruor, frui, fruitus sum,
gust, mid bucur

genus, eris, n.gen, neam

gero, ere, ssi, stum, fac,
port

gladius, 1i, m. sabie

gloria, ae, f. glorie

habeo, @re, ui, itum, am
habeor, 2 sant conside-
rat ca

habito, -1 locuesc

hasta, ae, f. sulita

- herba, ae, . iarba
hereditas, atis,f.mogtenire
hiems, emis, {. iarni
hine, de aici

ibi, acolo

igitur, asa dar

ignarus, a, um, negtintor
ignis, is, m. foc

5
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frustra, in desert
frustror, 1 ziddarnicesc :
fuga, ae, f. fugi :
fulmen, 1nis, n. fulger

glorior, 1 ma filese

gracilitas, atis, f. supti-
rime

gravis, €, greu

grus, gruis, f. cocor

hircus, i, m. tap

homo, inis, m. om _

honor, oris, m. onoare

honorificus, a, um, ono-
rific, -onorabil

hortor, 1 indemn

hostis, is, m. dugman

humilis, e, umilit

imago, inis, {. im;gine

immanis, ¢, grozav

immemor, oris, care nu-si
aduce aminte



. immineo, ére,ni, amenint

immo, ba din contra

~ 1mmortalis, e, nemuritor

_~ impero, 1 poruncesc,dom-

~ nesc

impleo, 2 umplu

~implico, 1 incurc

impono, ere, posui, posi-

tum, impun

- improbus, a, um, necistit

~ impudens, ntis, nerusinat

impune, fird pedeapsi

~ in, prep. cu ac. si abl. in

incendium, ii, n. incendiu

~incertus, a, um, nesigur

~ includo, ere, usi, usum,
inchid

incola;, ae, m. locuitor

inde, de acolo, apoi

indignatio, onis, f. indig-
nare

induo, ere, ui, utum, im-
brac

industria, ae, f. dibacie

_infero, ferre, tuli, illatum
aduc

inferus, a, um, cel de jos

‘infestus, a, um, dusmi-
nesc

infimus, a, um, cel mai de

Jos

inflo, 1 umflu, suflu in

ingens, ntis, foarte mare

“initio, 1 initiez

mitinm, i, n. inceput
injuria, ae, f. nedreptate

" inops, opis, sdrac

Inquam, zic

inscribo, ere, psi, ptum,
inscriu

insidiae. arum f. pl. curse

insignis, e, insemnat

inspicio, ere, exi, ctom,
inspectez

instituo, ere, ui, utum,
invit, hotarasc

insto, dre, stiti, amenin{

insuavis, e, neplicut

insula, ae, f. insuld

insulanus, i, m. insular

insuper, peste ‘

intelligo, ere, exi, ectum,
inteleg

interrogo, 1 intreb

intersum, sant intre, iau
parte '

intro, 1 intru

invado, ere, asi, asum,
navilesc

investigo, 1 urmiresc. cer-
cetez

invito, 1 invit
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invitus, a, um, fara voe
involucer, cris, cre, ne-
zburitor
ilivolvo, ere,
invilesc
ira, ae, f. manie

vi, utum,

jacto, 1 arurc

“Jam, deja

Jubeo ere, jussi, jussum,
poruncesc
judex, icis, m. judecitor

judico, 1 judec

labor, is. m. muncd
labor, lapsus sum, labi,
alunec
labrum, i, n.
lacero, 1 sfagiin

buza

‘lacrimo, 1 plang

laetitia, ae, f. veselie

* laetus, a, um, vesel

lamentor, 1 mi tanguesc
lapideus, a, um, de pia-
tri

lapis, idis, m. piatrd

trndeo, ére, 131, lsum,

iau in ras g,
irretitus, a, um, prms m

Int SR
ita, asa i
itaque, si -asa S
iter, itineris, n. dram

jungo, ere, nxi, netum, -
unese, injug N
jus, juris, n. drept
jassus, us, m. poruncal
justitia, ae, f. dreptate
justus, a, um. drept & l
juxta, prep. cu ac. alntun g

largior, 4 daruese :
largus, a, um, bogat, Im- S :

belyugat e Tk ';
latro, onis. m. hot, bandit 2,
laudo, 1 land
laus, udis, f. landa - 'f
legatus, i, m. general, sol
legio, onis, t. legiune
leo, onis, m. len
levitas, atis, f. usurin{i %3
levo, 1 usurez :
lex, legis, f. lege

-
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libenter, cu plicere
liber, bri, m.' carte
libero, 1 eliberez, scap
libertas, atis, f. libertate
licet, licuit, licére, este
" permis

ligneus, a, um, de lemn
lignum, i, n. lemn

locus, i, m. loc
longe, cu mult

madefacio, ere, féci, fac- |
tum, ud, stropesc

magis, mal

magistratus, us, m. ma-
gistrat

magnificus, a, um, maref

magnitudo, inis, f. marime

magnus, a, mare ;

malum, i, n. mar |

malus, a, um, riu

mando, 1 incredintez

manipulus, i, m. manun-
chiu, manipul

manus, us, f. méani

um,

mare, is, n. mare
matrimonium, ii,
siitorie

n. ca-

longus, a, um, lung

loquor, locutus sum, lo-
qui, vorbesc

ladus, i, m. joc

luo, luere, lui, luitum,
plitesc; poenas luere,
a fi pedepsit

lupus, i, m. lup

lustro, 1 curat

lux, lucis, f. lumind

maturesco, ere, rui, a se
coace
maturo, 1 ma orabesc
maxime, foarte '
medeor, &ri, vindec
meditor, 1 m# gandese, :
meditez
medius, a, um, mijlociu
mendix, icis, m. cergitor.
mens, mentis, f. minte
mensis, is, m. lund
mercatura, ae, f. negot
mereor, éri, itus sum, &
merita; meritus, me-
ritat
messis, is, f. secerig
metallum, i, n. metal
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meto, ere, messui,
sum, a secera

metus, us, m. frici

miles, itis, m, soldat

minister, tri, m. servitor

minor; 1 amenin
minor, us, mai mic; mai

putin
minuo, ere, ui, utum,
micsorez
“Iniser, era, erum, neno-
rocit
mitis, e, blind

mitto, ere, misi, missum,

trimet

nam, cici
narro, 1 povestesc
*  natura, ae, f. paturd

nascor, natus sum, nasci,
sant niscut

_navigatio, onis, f. navi-
gatiune

navigo, 1 merg ca co-
rabia °

navis, is, f. navi, corabie

ne, si nu

neco, 1 omor, ueid

necesmrlus, a, um,
buincios

tre-

mes-

e o —

o : ~
mollio, 4 immoiu
moneo, ére, ui, itum in-
demn .
morbus, i, m. boalid
moror, 1 intirziiu, riman
mors, i tis, f. moarte
mortalis, e, muritor
mortuus, a, um, mort
mos, moris, m. obiceiu
mulier, eris, f. femee
multitudo, inis, f. multime
multus, a, um, mult
munio, 4 intiresc’

munus, eris, n. dar
murus, i, m. zid

1

nego, 1 neg« :

negotium, i, m afacere

nemo, inis, nimeni ’

neque, nici

nescio, 4 nu stin

nidus; i, m.-cuib

nihil, nimic .

nimius, a, um, prea mare

nisi, dacd nu

mtor, oris, m. striﬂuclre

nitor, nisus sum, niti, ma
silesc

nix, nivis, f. zipada

noceo, ére, ui, itum, vatim

.



nonnullus, a, um, vreunul

novus, a, um, nou
nox, noctis, f. noapte

nubo, ere; psi, ptum, a
se mirita

nudb, 1 dezbrae

nullus, a, um, niciun

obitus, us, m. moarte

obruo,ere,ui, utum, indbus

obsequor, qui, cutus sum,
ascult

observo, 1 observ

odsideo, ére, edi, essum,
~ asediez
obsidio, onis, f. asedin

‘obtempero, 1 ma supun

obtrunco, 1 ucid
obversor, 1 stan inain-
tea cuiva .
occasio, onis, f. ocaziune
occidens, tis, care apune
oculus, i, m. ochiu
offendo, -ere, ndi, nsum,
supar’
officium, ii, n. datorie,
indatorire e
olim, alti dati, odinioard
omnis, e, tot
onus, eris, . povari
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num, oare?

numerus, 1, m. NUMAar
nunc, acum

nunquam, niciodata
nuntio, 1 anunt
nuptiae, arum, . pl. nunta
nutrio, 4 hranesc

onustus, a, um, incircat,
impovarat

opera, ae, f. ajutor

opes, um, f. pl. avere

opinio, onis, f.- parere,
opiniune

opinor, 1 socotesc

opperior, iri, rtus sum,
astept

oppidanus, i, m. origan

oppidum, i, n. cetate

opprimo, ere, essi, essum,
supun

oppugno, 1, atac

optimus, a, um,cel mai bun

opto, 1 doresc

oratio, onis, f. discnrs

ordo, inis, m. $ir

oriens, ntis, care resare

orno, 1 impodobesc

oro, 1 rog i

o0s, oris, n. guri -

otium. ii, n. odihni




pax, pacis, f.

pabulatio, onis, f. adunare
de hrand pentru cai
pabulum, i, n. hrani
pactum, i, n. tocmeali
pagus, i, m. sat
pallinm, ii, n. manta
paries, letis, m. pirete
pario, ere, peperi, par-
tum, nasc ‘
paro, 1 pregitesc
parvus,. a, um, mic¢ -
patro, 1 savarsesc
pauper, is, sirac
pavo, onis, m. piun
' pace
pedes, itis, m. pedes-
« trag
pedester, ris, re, pédestru
pellis, is, f. piele
peninsula, ae, . peninsuli
penna, ae, f. pand, aripa
per, prin, timp de
peragro, 1 stribat cala-
torind
percello, ere, culi, ecul-
sum, lovesc
perduco, ere, duxi, etum,
_induplec

Latiss 01, 1L
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pereo, u'e, 1, ltum,‘p)er

perfidus, a, um, vi-
clean

perfodio, ere, odi, ossum,
stripung N

e
'l-|
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perfungor, i, nctus sum, -

sivirgesc
periculum, 1, n.
die :
peritus, a, um, iscusit
priceput

-primej;

permitto, ere, isi, issum,

permit
permultus, a, um, foarte
mult

pernicies, ei, f. pnmej-.'_

die

perterreo, @re, itum, in- "

spaimant
pervenio, ere, i, ntum,
SOSesC -
perverto, ere, rti, rsum,
schimb
pes, pedis, m. picior
peto, ere, ii, itum, cer
pica, ae, f. cofofand
pingo, ere, nxi, etum,

zZugrivesc

il 2
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pius,.'a', um, pi_os;
placeo, ere, ui, itum, plac
plebs, ebis, f. popor, plebe,
plerique, ae, a, cei mai
- multi

pluvia, ae, f. ploae
poculum, i, n. pahar
poena, ae, f, pedeapsi
poeta,' ae, m. poet

_polliceor, éri, citus sum,

~ promit

populus, i, m. popor
porta, ae, f. poarti
porto, 1 eu port

- portus, us, m. port -
‘post, dupi

postea, dupid aceea
posteri, orum, m; pl. cei
din urmi, urmasii ;
compar. posterior : su-
perl. postremus
postquam, dupi ce
postremo, in sfarsit
postridie, a doua zi
postulo, 1 cer
potens, ntis, puternic
potestas, atis, f. putere
potior, 4 stipanesc
potius, mai bine
praeclarus, a, um, stri-
lucit

|

{

|
|
|

praeco, onis, m. pristay

praedico, 1 laud

preedico, ere, xi, ctum,
prezic

~praemium, ii, n. riasplata

praesidium, ii, n. garni-
zoani, aparare

praesto, 1 fac

praesum, praefui, esse,
comand

praeter, afari de

praetor, oris, m. pretor

pratum, i, n. livada

preces, um, f. pl. rugi-
ciune

primo, mai intaiu

prin-

. .

princeps, cipis, m.
cipe :
prior (comp.), primus (su-

perl.), anterior, cel di-
nainte
pristinus, a, um, vechm
privo, -1 lipsesc pe ci-
neva, despoiu
pro, prep. cu abl, pentru,
in loc de
probo, 1 aprob
procella, ae, f. furtuni
procul, departe
procuro, 1 ingrijesc
procus, J, m. petitor




proelium, ii, n. lupté, ba-
talie

proficiscor, sci, fectus
sum, plec

prohibeo, @&re, ui, itum,
opresc

promitto, ere, isi, issum,

"~ promit !

prope, aproape

propero, 1 mi gribesc

propter, pentru

prosilio, ire, lui. sar

prostroe, 1 dau la pamant

prosum, fui, prodesse,
folosese

quadrupes, edis, m. pa-
truped

quaero, ere, sivi, situm,
caut

quam, de cat; cit de

quando, cand

quamquam, desi

quantus, a, um, cat de
mare

quasi, casi

quia, fiindca

_quidam, un oarecine

quidem, intradevir

provincia, ae, f. provincie

proximus, a, um, cel mai
apropiat ‘

puer, i, m. copil, baiat

pugno, 1 lupt

pulcher, chra, rum| fru-
mos :

pulchritude, inis, f. fru- |
musete

pullus, i, m. puin

punicus, a, um, punic

punio, 4 pedepsesc

puteus, i, m. put

puto. 1 socotesc, cred

quidnam, ce? 3
quies, etis, f. liniste, o-
dihna

_ quisnam, quidnam, cine? R

ce?
(uisquam, quaequam,
quodquam, cinevé
quisque, quidque, fiecare
quod, fiinded
quomodo, cum
quoniam, fiindca
quoque, si, de asemenea
quot (indecl.), cati, cate
o o
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rana, ae, f. broasci
rarissime, foarte rar
recito, 1 recit
recreo, 1 recreez, vindec
recupero, 1 recastig
redeo, ire, ii, itum, mi
reintorc
‘reditus, us, m. reintoar-
cere
reduco, ere, xi, ctum, due
inapoi
retertus, a, um, plin
regio, onis, f. regiune
regno, 1 domnesc
‘regnum, i, n. domnie
religio, onis, f. religie
reliquus, a, um, cel ce
raméne, la pl. ceilalfi
“ remedium, ii, n..leac
remoror, 1 intarziu
‘reporto, 1 castig, aduc
indarit

saccus, 1, m. sac
sacrificlum, 1, n.
ficiu

sacri-

reprehendo, ere, ndi,
nsum, critic

repudio, 1 resping

repugno, 1 méd opun

res, rei, f. lucru

resisto, ere, stiti, stitum,
rezist

respondeo, ére, di, sun,
1‘éspundv

rete, is, n. lat

retrorsus, indarat

revertor, rti, rsus suni,
~mé intorc

revoco, 1 rechem

rex, regis, m. rege

risus, us, m. ras

rivus, i, m. rau

rixa, ae, f. ceartd, luptd

rog

romanus, a, um, roman

rogo., 1
rostrum, i, n. €ioc

rupes, is, f. stanca
rursus, indarat

saepé, adeseori

saevio, 4 sant crud, tur-

hat
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saevus, a, um, crud, sal-
batec '
sagitta, ae, f. sigeata
" sal, 1s, m. sare
“saluber, bris, bre, sinfitos
salus, utis, f. scapare
saluto, 1 salut
sane, de sigur
sanguis, guinis, m. sange
sano, 1 vindec, iInsini-
tosez :
sanus, a, um, sianitos
sapiens, ntis, m. intelept
sarcina, ae, . sarcini
scapha, ae,f. luntre
scto, 4 stin
scribo, ere, scripsi, scrip-
tum, scriu
scutum, 1,-n. scut
secundus, ' a, um, favo-
rabil
! s'ecurms, a, um, sigur
-sed, dar
sedeo, @re, sedi, sessum,
yed
sedes, is, f. scaun *
seges, etis, f. semanatura
sella, ae, f. fotoliu
semper, totdeauna
senex, senis, batrin
septentrio, onis, wm. Nord

SO

sequor, 1,
urmez
sero, tarziu
serpens, ntis, m, sarpe
servo, 1 pistrez, pazesc
servus, 1, m. sclav, serv
si, daca ,

sic, asa

sileo, @re, uil, tac

silva, ae, f. padure

similis, e, asemenea

simul, in acelas timp

simulo, 1 mé prefac, si-
mulez

sine, fara

sinister, tra, trum, stang

sitis, is, f. sete

situs, us, m. pozifiune

situs, a, um, situat, a-
sezat

socer, ceri, m. socru

socius, i, m. tovariy

sol, 1s, m. soare

sollicitor, 1 nelinigtesc

sollemnis, e, solemn; sol-
lemnia, pl. ceremonii
solemne 3

solum, i, n. sol, paméant

solus, a, um, singur

solvo, ere, vi, utum, pla-
tesc

cutus sum,

-
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somnus, 1, m. somn
~sons, ntis, vinovat

sopio, 4 dorm
sors, rtis, f. soarti

- spargo, ere. Tsi, Tsum,

arunc

~ species, e, f. ﬁ.guré,‘

specto, 1 privesc

_specus, us, m. pestere,

vizuini

~ spelunca, ae, f. spelunci

spero, 1 sperez, nidaj-
duesc

- spes, spei, f. speranti

statim, indata

stridor, oris, m. urlet

stringo, ere, strinxi, stric-
tum, scot, trag

studeo, ére, ui, doresc

tabernaculam, i, n. cort
tabula, ae, f. tablou

* taeter, tra, trum, urat

tamen, foiugi -

tandem, in sfarsit

tantus, a, um, atat de mare

tarditas, atis, f. inceti-
nealdt

taurus, i, m. taur

stulte, nebuneste, pros-
teste

suavis, e, placut

sub, subt : :

subduco, ere, xi, ctum, ==

lau pe ascuns .
subito, de odatd, pe ne- =
agteptate
suleus, i, m. brazda
sumo, ere, sumpsi, mptum,
iau
summus. a, um, cel mai
inalt
superbe, cu mandrie
superbia, ae, f. maadrie
supero, 1 intrec
suppedito, 1 dau
supplicium, ii, n. chin

tego, ere, xi, ctum, as-
cund, acopar

telum, i, n. sdgeati

tempus, oris, n. timp

templum, i, n. templu

tendo, ere, tetendi, ten-
sum, intind

teneo, ére, ui, ntum, tin

tener, a, um, tanir

.



tento, 1 incere

tergum, i, n. spate

terra, ae, t. Ppamant

terreo, @re, ui, itum, in-
spiaimant

. terrester, fris, tre, pi-

mintesce )

terror, oris, m. spaimi,
groazi

timeo, ére, ui, mia tem

timor, oris, m. teami

-tollo, ere, sustuli, subla-
tum, ridic

totidem, tot atati

totus, a, um, tot

trado, ere, didi, ditum,
dau

traduco, ere, xi, ctum,
trag, tarisc

trajicio, ere, eci, ectum,
tréc

abi, unde

ulciscor, isci, ultus sum,
pedepsesc

ullus, a, um, vreun

ultimus, a, um, cel din
urmi

umerus, i, m. umir

© una, adv. impreuni

1 ’

trans, prep. cn acuz., peste
transfero, ferre, tuli, la-
tum, transport ’
transfigo, ere, xi; xum,.
striapung :
'transmitto, ere, misi, mis-
sum, trec o
trepidus, a, um, speriat’
tribuo, ere, ui, utum, a-
tribuiu X
trojanus, a, um, trejan
trucido, 1 micelaresc
tum, atunci
Turca, ae, m. Turc
turcicus, a, um, turcésc
tutus, a, um, sigur, fard
grija
tyrannis, idis, f. tiranie
tyrannus, i, m. tiran

unda, ae, f. val

unde, de unde

unusquisque, unaquae-
que, unumquodque,
fiecare

urbs, urbis, f. oras

usque, pfini -
ut, ca



~ut, incat
| uter, tra, trum, care din
e :
utilis, e,

valde, foalte

valeo, &ri, ui, pot

valetudo, inis, f. sinitate
* validus, a, um, putefnic
- vallum, i, n. val de pi-
mant

“degert
 varietas, tis, f. varleta.t.e
felurime
vasum, i, n. vas
vates, is, m. poet
vehementer, cu putere.
veho, ere, xi, ctum, 1

e

g pe jos)
vel, sau
venor, 1 vai
venator, oris.

~ veneror, 1 venerens: "
_venio, ire, i, ntum, vin
ventus, i, m. vant

ver, veris, n. primivard
verbum, i, n. vorbL

vanus, a, um, Aadarmc,.

vereor,

* utinam, o! daca!

utor, ufi, usus sum, mi
folosesc

uxor, oris, f. sotie

vernus, a, um, yrimavi-
ratec :

vero, insi

éri, itus sum, ma
tem :

versor, 1 mi gasesc, 1aul
parte

versus, us, m. vers

verus, a, um, adevirat s

vescor, scl, ma hrinese

vesperi, adv. seara

vestigium, ii, n. urma

vestio, 4 imbrac

vetus, eris, vechiu

via, ae, f. cale, drum

viator, oris, m. drumef

vicinus, a, um, vecin

victoria, ae, f. victorie

vicus, i, m. sat

video, ére, i, sum, V vid
vinculum, i, n. lanf, 1n-
chisoare

vir, i, m. barbat
virgo, inis, f. virgimi<

i £ L)
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vis, vim, Vi, violehtﬁ' pl.
vires, ium, f. putere
visito, 1 v1z1tez P
vita, ae, f. viata T
~vitium, ii, o \nt.m
& vito, 1 evit *
ntupero, 1 crltxc, vorbesc
de rin

vulnero‘, luaneto o~
vulnus, ems, m
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